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1) FROM THE BUDDHIST SUTRAS

(s E E4E) Infinite Life Sutra, as Spoken by the
Buddha




e & I First Fascicle

Fystl - (FREE 2K > HiaRE4E > R/ EdE - Uninvited, he becomes a friend
to multitudes of beings and shoulders their heavy karmic burdens

AZEm A > fHIEET o As for sentient beings, he sees them as his own self

WIAR LA AR - B =5 - FrDA B - SeRiliE S - ARIEEFE - ELLE
B -

With infinite great compassion, the Tathagata commiserates with the beings of the
Three Domains. Therefore he appears in the world to teach and enlighten them. He
wishes to save the multitudes by endowing them with real benefits.

Hehish » BRI SRR - JFF AT -
For fully five kalpas, he reflected deeply and decided on the practices to establish his
Buddha realm.

it —SE K (FH) Non-Existence of the Three Wretched Realms

NEEEEER (FH) No More Rebirths in the Wretched Realms

K4 (FE) All Beings Will Have a Golden Complexion

A5 {F1E (5H) Beings Will Not Be Differentiated by Physical Beauty or Ugliness
WAERFE (FE) Assured Attainment of Nirvana

JtHAfEE (FH) Infinite Light
ZydieE (FE) Infinite Life

ST - TSR - fEEREM 0 AR HERAE o ANHUES -
If, when I achieve Buddhahood, innumerable Buddhas in the ten directions
should not unanimously extol my name, may | not attain perfect
enlightenment.

s - O ERE A - AREE IR EE - AHUESR -
If, when | achieve Buddhahood, innumerable Buddhas in the ten directions should not
unanimously extol my name, may | not attain perfect enlightenment.

eI - TR BOMESE > AAERE] YRR EAERE

AR - MEFRTL > SR5IEA -

If, when | achieve Buddhahood, sentient beings of the ten directions who earnestly
believe and rejoice, wish to be reborn in my land and recite my name, even ten times,
should fail to be born there, may I not attain perfect enlightenment. Excepted are
those who commit the five gravest transgressions or slander the correct Dharma.



SIS - TR B 0 BEEDHTE > BOBEE o AR -
G - RO BERRESEH B AATE - AHUES

If, when I achieve Buddhahood, all sentient beings who aspire to enlightenment,

perform various meritorious deeds and sincerely wish to be born in my land, should

not, when they die, see me appear before them surrounded by a multitude of sacred

beings, may I not attain perfect enlightenment.

ac AT o TR AR > Bk B AERETEA > B0
AAFRE] - AR - AHUER -

If, when I achieve Buddhahood, sentient beings of the ten directions who hear my
name, focus their thoughts on my land, plant roots of virtue and sincerely dedicate
their merit with a wish for rebirth there, should not eventually fulfill their aspiration,
may | not attain perfect enlightenment.

AT G - JkEkE) > S EREET -
Over inconceivable, countless eons, he cultivated and accumulated the incalculable
virtuous practices of the Bodhisattvas.

mA=% > W HAEEA  BREZE - BIHE - HH%YE

Not even the names of the suffering in the Three Wretched Realms are heard there,
only the spontaneous sounds of happiness. That is why it is called the Land of Peace
and Joy.

FRZEEHEE | made vows unrivaled in all the worlds.

SE(ECEHFTAEE 2 No other Buddha’s light can match.

=g F > S¢EBHt > fREE  the king of all Buddhas, and supreme among all
sources of light

e & Second Fascicle

TR DER RIS - B i S S D AN ] R

Buddhas in the ten directions, as numerous as grains of sand in the Ganges River, all
acclaim the Buddha of Infinite Life, commending his unfathomable power and
virtue!”

i - T B o B o TOTHIL > e RN TR

AN - EEATHER -

The Buddha told Ananda, “The majesty and power of the Buddha of Infinite Life are
boundless. There is none among the inconceivable, innumerable Buddhas in all the
worlds who do not acclaim them.”

FE BN RS

HEEEE  ZHEXRZ -

WHSBAE DS » TR LR

TR A E AR

It is devoid of distinctions and beyond all boundaries. You should each strive
diligently to attain it, rising above the worldly realms and achieving rebirth in the
Land of Peace and Joy. By horizontally transcending the Five Unfortunate Realms,



they will naturally be closed off.

AR - E2aEA
ERERE - BECNRE

By the power of that Buddha’s Fundamental Vow,
Those who hear his name and wish to be reborn

Will all reach his land.

They will naturally attain a state of non-retrogression.

[By the power of the Fundamental Vow,

Those who hear the name of Amitabha and want rebirth
Will all arrive in his Land of Bliss,

Achieving non-retrogression as a matter of course.]

TOTHF - MR - BREE > MEE o BiEThE o A EER
Innumerable Buddhas in the ten directions all praise the supernal, unfathomable merit
of Amitabha Buddha

B RO SE R e .
Attachments, desires and worldly splendor cannot last long. They will all be gone, and
bring no joy.

N - B - s BAEK

EATEM - WM BEE Y > HARE -

Amid worldly desires and attachments, we come and go alone. We are born alone, and
we die alone. After death we go to a painful or joyful place. We experience our karmic
consequences, which no others can bear on our behalf.

s AR HEASE - FEO0EE > e 20EE o FRAERE
RIFAEAE » (IR - MERR TR - BF5IEIA -

All sentient beings who, having heard his name, rejoice in faith, recite his name even
once and sincerely dedicate the merit of virtuous practices to that land, aspiring to be
born there, will immediately attain birth and achieve non-retrogression. Excepted are
those who commit the five gravest transgressions or slander the correct Dharma.

il T AR Mt BEER 0 e B

A BRRA - AlZR e - #E ETfE -

The Buddha told Maitreya, “Those who hear the name of that Buddha [ Amitabha] and
rejoice and recite his name even once shall receive the utmost benefit, which is to
possess unsurpassed merit and virtue.”

EARZ M SOEE - FRDZEAERE » FRRAILEE - Ih(EERL - AR

4 [EHEEE - BEREFTRE - B

In times to come, the sutras and the Dharma will perish. But, out of pity and
compassion, | will retain and preserve this sutra for a hundred years more. Those
sentient beings that encounter it can obtain deliverance as they wish.

1B i i S Passage of Exhortation and Circulation



&£k B 2ATE S A fine Dharma robe will spontaneously appear on the person’s
body

ERENE H 2/ & Food and drink of sundry taste will spontaneously and fully
manifest



(B EE4%) Contemplation of Infinite Life Sutra, as
Spoken by the Buddha

FooliE o BRIEA - R ARZREAE » Bt e 2E - KBEEwE - HhHEE
% ° You should know that those who recite Amitabha’s name are like white lotus

flowers among humankind. Bodhisattvas Avalokitesvara and Mahasthamaprapta
become their close friends.

sHIR AR AR S - A— DR AL
Every Tathagata has a body of the Dharma realm [Dharmakaya], and enters the mind
of each sentient being.

JeEH IR T R S R AR =
The light [of Amitabha] permeates all worlds, always embracing those who recite his
name.

Pofdt | SRRt o Fiest e o D EFfEE = -
Ananda, bear these words well in mind. To bear these words in mind means to recite
the name of the Buddha of Infinite Life [Amitabha].

LB RS - RGO -
The Buddhas’ mind is none other than great compassion. It embraces sentient beings
with unconditional kindness.

R - WETA - AEERDHR - B -

(Contemplation of Infinite Life Sutra) I should seek rebirth where there are no worries
or vexations. | take no delight in Jambudvipa, for it is a turbid and unwholesome
world.

FEFl ~ Aol ~ [ElFE SR
Sincere mind, deep mind and mind of merit-dedication towards rebirth

-F-=E# the Thirteen Meditative Contemplations

(sl lE4%)  Amitabha Sutra, as Spoken by the
Buddha

efpefEsE - RTJ7EY - fEATIERE - ZER R -
That Buddha’s light is boundless, illuminating the lands of the ten directions without
obstruction. This is why he is called Amitabha.

Refbasan > RHAR > EEREM GRS - #Cabsmie -
That Buddha’s lifespan, as well as those of the people in his land, are innumerable,
boundless asamkhyeya-kalpas. That is why his name is Amitabha.



e+ > WAL > BRREEE BT A AR -
Sentient beings born in the Land of Bliss all achieve non-retrogression. Many attain
the state of being one lifetime removed from Buddhahood.

AR LUV EARERR G AN - HAEEH T~ S EERFEEeH - shds
2R H—H > B _H > BH=H > BWUH > HAH  BHAH > BHEH o —0F
Bl o FCNEEapgS i - Plsmpe s - BahEE R - BAEHEAT - B AN O ANERME]
RIFFAEAE - [alsRabe s - AeER 1 -

One cannot attain birth in that land with few virtuous roots and meritorious blessings
as causal conditions. If a good man or woman hears of Amitabha Buddha and holds
fast to his name for one day, for two days, for three days, for four days, for five days,
for six days, for seven days, single-mindedly and without deviation, when that person
approaches the point of death, Amitabha Buddha and the sacred assembly will appear
before him. When death comes, his mind will not be severely confused. He will at
once gain rebirth in Amitabha Buddha’s Land of Bliss.

WSV EEE R - S HE] - BEEEH > BE=T KT - SiE
5 TLERE  BEEMEEAN ERE USSR -

In their own lands, these Buddhas, innumerable as grains of sand in the Ganges River,
extend their long, broad tongues until they cover a great chiliocosm, speaking these
words of truth: “Sentient beings should have faith in this sutra, acclaimed as
containing unfathomable merit and supported by all the Buddhas.”

HERA: - AR (HZ5R%E » B RREE -

(Amitabha Sutra) The sentient beings in his [Amitabha Buddha’s] realm are free from
all suffering and experience only manifold joys. That is why it is called the Land of
Bliss.

AR 0 TEE R - REAE R o RIRRITSEPCHs - s ask. . BISAEAE - [
SEPCh o MEEE L -

Beings who hear this teaching should resolve and aspire to be reborn in that land.

[If a good man or woman] hears of Amitabha Buddha and holds fast to his name ...
[this person] will at once gain rebirth in Amitabha’s Land of Bliss.



(A iE#) Taisho Canon
(ZEEE4X) Avatamsaka Sutra

A AR - HEEESIEE
Without a teacher, even the wisest cannot understand the Dharma.

SRR, > (EEEsEE . 244mESE  If bodhicitta is forgotten or absent, even the
practice of good is the work of Mara [evil, confusion].

M A » =477 Mind, Buddha and sentient being — they are the same.
Wk | U B B AR EEM - M= RE - A eSS -

How wondrous! All sentient beings have the Tathagata’s wisdom and virtue, but they
fail to realize them because of their deluded thoughts and attachments.

(EEZ=#ETFES) Chapter on Samantabhadra’s Practices and Vows

FAEREEARan &8s - FbR—UJsak=EmE -
[ L R (R FTSRE - BSR4 2248 -
When my life ends,



May | be able to eliminate all obstacles and see Amitabha Buddha,
So I may instantly be reborn in the Land of Peace and Joy.
(Bodhisattva Samantabhadra’s gatha)

(90 L 2E4%)  Lotus Sutra
—EEAR > sk ETE

Once [it] enters through the ears, it becomes a permanent seed for the journey to
enlightenment.

B ANEELL - ARIERT - —TEmE e - BEEE
If those whose minds are distracted and confused should enter a temple and recite
‘Namo Buddha’ but once, they will all accomplish the path to Buddhahood.

MELE oA > NS -

There is only the law of the One Vehicle, not two and not three.

(EF95:)  Universal Gateway Chapter

FEEFEGEARE R, “Chapter on the Past Lives of Bodhisattva Medicine King”

(&H4%) Diamond Sutra

EEVE - AN 0 B SE =R =R

DAfmgl ~ A~ SRR~ MBS B—UIEE > ARRSE =3 =218 -
FEALZAEFL - AEEEAEL  NEFERWEEAL - BRAT(EmAEH
ICh e

The Dharma is impartial, it does not distinguish between superior and subordinate.
This is called Anuttara-samyak-sambodhi (supreme, perfect enlightenment).

One who cultivates all virtuous Dharma with a mind that is free of the arbitrary
notions of self, others, living beings and their continuing existence will attain
Anuttara-samyak-sambodhi.

[All Bodhisattvas Mahasattvas] should thus produce a pure mind. They should
produce that mind without having attachment to forms. They should produce that
mind without having attachment to sounds, smells, tastes, touches or Dharma. They
should produce that mind without being attached to anything.

(A ZEEEABE4%)  Ksitigarbha Sutra

TSRS » JTREEE 0 HUEORZE » AR - (e iE KRR )
Only when all sentient beings have been delivered shall | achieve enlightenment; |
vow not to become a Buddha until all hells are empty. (Bodhisattva Ksitigarbha's



great vow)

(1ZEg4%) Surangama Sutra
AR - (R - IR - &EE T8 BEAEASE -
HERL - L E - DUERSG - KE T8 HIrgEe -
You owe me my life. | must repay you my debt. Because of such causes and
consequences, living beings pass through hundreds of thousands of eons in the
continuing cycle of rebirth.
You love my heart. | adore your form. For such causes and consequences, they endure
hundreds of thousands of eons in constant entanglement.

(BB AR EZESFEEE)  “Chapter on Bodhisattva Mahasthamaprapta’s

Perfect Mastery of Amitabha-Recitation” in the Surangama Sutra

(’E8%4%) Nirvana Sutra

MR RRZE - T2 PRI EER > and@E =g -

Even if one gains rebirth in realms ranging from the Brahma Heavens to the Heaven
of Neither Perception nor Non-Perception, at death one still falls into the Three
Wretched Realms.

EAHME D AT CRHEAE -

HIRR SRS - BB AN RS » WS EE R B -

There are two kinds of love. One is that of hungry ghosts and the other, of the Dharma.
Atruly liberated person is free from the love of hungry ghosts. He has compassion for
all beings, so he bears the love of the Dharma. Such love of the Dharma is true
liberation.

(EEAR ) ((AMBEJSEELR)) Mahaprajna-paramita Sutra (Large

Perfection of Wisdom Sutra)

NI LT E -
The six special powers are illusory.

([BE&4%) Sutra of Perfect Enlightenment

=FmENE A - NEIEIRE Rk o
Lust is the root of cyclical existence in the Three Domains.
Clinging love is the basis for transmigration among the Six Realms.



(#Ez4%) Sutra of Infinite Life and Splendor

WS - WHEREN
They will have golden bodies like Amitabha, and their physical characteristics will be
flawless.

A EE R AR o R RS2 2 -

LA - R S R AR

May sentient beings caught in the various realms of rebirth be reborn soon in my land,
so they can enjoy peace and happiness. Exercising compassion constantly to save all
beings, I will deliver them from Avici Hell.”

(IEA2m4) Saddharma-smrty-upasthana Sutra

TERAMSEL - e A K -
From the celestial realms to the hell domains, and from the hell domains into the
celestial realms.

(g =4%) Sutra on Buddha-Contemplation Samadhi

FRPa AT - JRPREEPEE - [F R - AR gER] - AEFRENE - BOREER
FH - PsEbeansk - BEiRET o
When my life ends, may | be able to eliminate all obstacles,
See Amitabha Buddha and be reborn in the Land of Peace and Joy.
Following rebirth in his realm, may Amitabha fulfill
My great wish by appearing and making
A prediction of Buddhahood on my behalf.
(Bodhisattva Manjusri’s gatha)

(4EE4% ) Vimalakirti Sutra

SEEBAHE  FE L
Ten-foot room accommodated the whole cosmos and purity of mind cleansed the
entire nation.

Lo 3E 1% When the mind is pure, so is the whole land.

SeDIAEE » 124 AfEE Draw beings in with desire, then lead them into Buddha-
wisdom.



(F2r4%) Lankavatara Sutra

( AZE4K) Great Compassion Sutra

(/0 —Z4E) Sutra of Forty-Two Chapters

( A\ AHEEE)  Platform Sutra of the Sixth Patriarch

(ZEE54% ) Precious Necklace Sutra

(<2FF74%) Golden Light Sutra
B BRCESERE - EEAS 0 & e -
Sarira result from the cultivation of precepts, concentration and wisdom. They are rare
and serve as a supreme field of merit.

(BEFZF4%) Samdhinirmocana Sutra (Sutra of the Explanation of
the Profound Secrets)

( AFEA L L HEI4E) Mahayana Sutra of Mental Contemplation
During Earlier Births

HiEEmEE N E o AR fEIG4%
Sentient beings reincarnate in the Six Realms, like the turning of a wheel without
beginning or end. (From the)

(2MIJE4E) Vajrasikhara Sutra
(Ef744%) Dirgha Agama Sutra

BN UEHE -



=HRzH o EAIEE -
Affectionate love is changeable. Convergence is followed by separation.
In the Three Domains, we come and go alone.

(I 4E4RZER ZA) Brahmajala Sutra

([724%) Agama Sutra

BEARIRA > HEA AR A: © ARl d - EIRUITR I this exists, that exists. If

this arises, that arises. If this doesn’t exist, that doesn’t exist. If this ceases, that ceases.

FE4E o IR -
Love can produce love, as well as create hatred.

FEREE (BN ) Vinaya Pitaka

(EEsfEfE) Mahasamghika Vinaya

(FBVDEEME) Mahisasaka Vinaya

(PU4rfE) Vinaya in Four Divisions (Dharamaguptaka)
KFIEFE Great Compassion Mantra

VETHEE= Dharani of Inauguration

2) FROM OTHER BUDDHIST SCRIPTURES

(548 PT5%:) Commentary on the Contemplation Sutra, in
Four Fascicles (Master Shandao)

e ZFE4> “Section on the Underlying Meaning”

FECALEINEE - P& —V] » [F35E8 0 - (R4 42EE] -

May the resulting merit be distributed everywhere without discrimination. May we all
aspire to perfect enlightenment for the sake of other beings, and be reborn in the Land
of Peace and Joy

SR



to still anxiety and concentrate the mind

LIS » HA B

Because of the power of Amitabha Buddha’s vow, no one will fail to achieve rebirth.

FAfEE o BEERa - INERFRER 2 5% FEPefhE o BIEHST 5 DUITERE
WMSTEE -

“Namo” means to entrust our lives, as well as to dedicate merit towards rebirth [in the
Pure Land]. [Reciting] “Amitabha Buddha” is the practice. That is why rebirth is
certain.

ERIERELIEEL - AEIEEELMES - [BIfT 1T » SKERTEAEL, -
“Meditative”means to still anxiety and concentrate the mind. “Non-meditative” means
to reject evil and nurture good. One should dedicate these two practices in aspiring to
rebirth in the Pure Land.

BELUBGAR - 2o TLimA=R] -
The reason beings are classified into Nine Levels is that they have encountered
different karmic circumstances.

e FF43r% “Meaning of the Introduction”

e ‘EEF “Meaning of Meditative Practices”

W (fEEEEAE) /Ui - EHERTEPE A5k e4s - X (GfPess) - —
HtHE SRR EE - T EDEEHEH AR o b (48) EHCC

o MEREE SRS -

The 48 Vows of the Infinite Life Sutra explain only that exclusive recitation of
Amitabha Buddha’s name leads to rebirth in the Land of Bliss. The Amitabha Sutra
shows that, whether for a day or seven days, recitation of Amitabha’s name results in
rebirth. That truth is verified by Buddhas of the ten directions, numerous as the grains
of sand in the Ganges River. The passages on meditative and non-meditative virtues in
this sutra [the Contemplation Sutra] underscore only that exclusive name-recitation
leads to rebirth.

AERE S BIBRZ DR © antlaisy - (BRI > B2CHRE © SRS - fEAEHE
RN e S

Sentient beings who recite Amitabha’s name can immediately clear the offenses of
many kalpas. When they die, Amitabha and the sacred assembly will appear naturally
to welcome them. This cannot be impeded by any negative karma. Therefore
[recitation] is known as an augmentative cause.

gRAA R AE

HESACRE NEFR R
Pl MEEREE M RIRASEA
FPLAEPIR ABORERI



Passing hither and thither, we mustn’t tarry in the lands of delusion;

Over countless kalpas of rebirth, we have experienced all the Six Realms;
We find no joy anywhere, hearing only sighs of sorrow.

But after this lifetime, we will enter the Domain of Nirvana.

e H{ZF “Meaning of the Non-Meditative Practices”

—ERERE - BEBEIREAEIENR - WEIDIK - L E I - A R
& e

TREREE ¢ EPe U+ B - SRR o MREEINE  SRIVERT) - B
A -

The first kind of deep faith: I am an iniquitous ordinary being subject to endless
rebirth. Since time immemorial | have died and been reincarnated, without hope of
leaving the cycle of rebirth.

The second kind of deep faith: Amitabha Buddha embraces and receives all sentient
beings with his 48 Vows. Without doubt or fear, we are certain of rebirth in the Pure
Land by relying on the power of his vows.

—LERIREAASE - TTEMEL - AMIFET - e e BRIEEZZE -
NEHRZ (B IFERAL =

To recite Amitabha’s name single-mindedly and without variation, whether walking,
standing, sitting or lying down, whether for long or short periods — that is the karma
of assurance. It is so because it accords with Amitabha Buddha’s vow.

O TEIER - SR ESAE » RAAEEZAT
Our thoughts are interrupted. Though we can be reborn in the Pure Land, through the
dedication of merit, these are known as distant, mixed practices

AR E AW T2 4 > EEHRARE - BAERAE - — [ EEEPE 4

Though preceding passages spoke of the merits of the meditative and non-meditative
virtues, the Buddha’s underlying wish is that sentient beings recite Amitabha’s name
single-mindedly.

— [ A EORARR - SR — [ o e
Recite Amitabha Buddha’s name single-mindedly: Shakyamuni Buddha’s underlying
wish is none other than for beings to recite the name of Amitabha exclusively.

SHARE - BAERE - — A SRR -
If we examine Amitabha Buddha’s Fundamental Vow, its intention is that all beings
should consistently and exclusively recite his name

LA ST > EFAEE

Rebirth is certain because of the power of [Amitabha Buddha’s] vow



(ZZE2) In Praise of Dharma Practices (Master Shandao)
e % I First Fascicle

ANREE » A S BIHEE - RERR

Humans or celestial beings, wholesome or unwholesome beings — all shall be reborn.
In the Pure Land, no differences separate them. They all walk an irreversible path to
Buddhahood.

ft 7 FLEE - SREBREIESKE © BTk - 2F[EAIR

All beings, sacred and profane, gain rebirth by dint of [Amitabha Buddha’s] vow. In
the Pure Land, no differences separate them. They all walk an irreversible path to
Buddhahood.

SANEESFVU+ )\ o (i b Fii

NBESHARED  BEOEHBEAIA -

Of Amitabha’s 48 Great Vows, the one on name-recitation alone is most intimate.
When we recite Amitabha’s name, he embraces us with his mind; if we think of
Amitabha, he knows it.

e & Second Fascicle

PREEE R R AR BRI

WA BERLE - BURlE R -

The Land of Bliss is a realm of unconditioned nirvana;

It’s hard to be reborn there by practicing assorted virtues according to circumstances.
The Tathagata selects the key method —

He teaches us to recite Amitabha’s name with two-fold exclusivity.



(72472 ) |In Praise of the Rite of Rebirth (Master Shandao)

GRS - TOTRA  FEERAASE - MR  HEAEE > AHUERE S
RS HR  AEEEH - ERIAE » EFARE - SRR DML -

If, when | achieve Buddhahood, sentient beings of the ten directions who wish to be
reborn in my land and recite my name, even ten times, should fail to be born there
relying on the power of my Vow, may | not attain perfect enlightenment.

Today Amitabha is before us, having achieved Buddhahood. We should know that his
Fundamental Vow has been unequivocally fulfilled. If sentient beings recite his name,
they will certainly be reborn in the Land of Bliss.

LB - S

Because of the power of Amitabha Buddha’s vow, rebirth in the Pure Land is easy.

MRS - FESREN T
Only those who recite the name of Amitabha Buddha are embraced by his light.
Reciting his name exclusively, they arrive at the Western Land of Bliss.

SoABE o Ban iR TEIHAE BEIEE > TEITA
Ten out of ten, a hundred out of a hundred, a thousand out of a thousand
of those who recite consistently throughout their lives will be reborn.

T - R LIGER - #hEPETT o
Therefore Shakyamuni and the other Buddhas all urge us to go to the Western Land of
Bliss.



(#ZAEE)  In Praise of Pratyutpanna (Master Shandao)

st R Ag L S ERRE R HR Y
The Land of Bliss is the realm of unconditioned nirvana; Amitabha-recitation is the
gateway to nirvana.

PUBERUR AR - AR A BT - R/ IMEHRIE D) - JRansifE 22 R fE
Wisdom removes our past karma; unwittingly we enter the realm of ultimate reality.
The infinite kalpas and eons are compressed into the single flick of a finger.

(E7=,%4F7) Dharma School of Contemplation and
Recitation (Master Shandao)

(Z7742) Chapter on the Easy Path (Master Nagarjuna)

Pe[FRPE A ARRAE - B NS EE - BIANE © FIHEZE =30 =51, &
WU TERR -

Amitabha Buddha’s Fundamental Vow is like this: If someone recites my name and
takes refuge in me, this person at once attains the karma of assurance and will achieve
supreme enlightenment (Anuttara-samyak-sambodhi). One should therefore recite
often.

(7£45%) Treatise on Rebirth in the Pure Land (Master Vasubandhu)

B ARE ST L%%L%

BES I E » IR KBS
Those who encounter the power of Amitabha’s Fundamental Vow never come up

empty-handed.



Quickly, it fulfills their aspiration for rebirth and gives them perfect merit and virtues,
as vast and as deep as the ocean.

Lgﬁ%ﬁ:er)r anCI:uoarrr]1)mentary on the Treatise on Rebirth in the Pure

ARZE - ARRH - GRER - BEEE > B2ER SR AEgUiE -

In the human and celestial realms, karmic consequences are determined by good and
evil actions. Such causes and effects are all distorted and unreal. They are therefore
known as insubstantial merit.

& NMEEIRE 15344 - soaldg » IMeEd » BIAIEES -

If someone hears of the purity, peace and joy of his [Amitabha’s] land and develops
an aspiration to be born there, this person too will gain rebirth, immediately attaining
the karma of assurance.

BERER 2 R ss - 27 m] AR |

Thus the very name of this land is a Dharma activity. How inconceivable!

SHeE  HEBERIRE -

(Commentary on the Treatise on Rebirth in the Pure Land) The reference to ten
recitations [of Amitabha Buddha’s name] is to illustrate that the karma [of assurance,
leading to rebirth] is accomplished forthwith.

TETE R824y attain nirvana without eradicating vexations

(Z%2£ ) Collection on the Land of Peace and Joy (Master Daochuo)

( ZEEA B o#5) Collection on Choosing Buddha-Recitation
According to the Fundamental Vow (Master Honen)

=4 (Ble) # -

ErEitErE  fTEHRE
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Shandao’s Commentary on the Contemplation Sutra is a guide to the
Western Land of Bliss; it is a practitioner’s eyes and feet. Aspirants to rebirth
in the Pure Land must regard it as a rare treasure!

At g « W+ /B AW FENER IS > FBRIRE
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Above, in the original ground, stands the Dharma King of the 48 Vows, who has been
calling out to us for 10 kalpas that Perfect Enlightenment depends on recitation of his
name.

Below, following in his footsteps, is the teacher of single-minded Amitabha-recitation;



his instruction, obtained in a state of samadhi, will certainly allow us to achieve
rebirth in the Pure Land.
Though the former is different from the latter, their teachings are the same.

(1—78) The Twelve Rites (Master Nagarjuna)

BE4/8 Gatha on the Aspiration to Rebirth (Master Vasubandhu)

@i #4E Gatha in Praise of Amitabha Buddha (Master Tanluan)

(FeBlE48224#2) Explication of Important Points in the Amitabha
Sutra (Master Ouyi)

BHUE  FEmMFAER - EREED > NBIU4 - HE 0 BIZEE R
o AHE - BRE -

Explication of Important Points in the Amitabha Sutra": Good men and women:
Monastics or householders, rich or poor, old or young, beings in the Six Realms or
subject to the Four Modes of Birth — if they hear the name of Amitabha Buddha, their
meritorious roots of many kalpas will have matured. Even if they have committed the
Five Gravest Transgressions and Ten Evil Actions, they can be called good.

(e B4R g #%) Notes and Commentary on the Amitabha Sutra
(Master Lianchi)

oA FTRPE AR (EHTE - HIRHEE - A OmRIMSEE  RitEELte
REEERA:

Amitabha positions himself constantly above the heads of those who recite his name

and protects them day and night. He does not let their enemies approach them easily.
Reciters enjoy peace and security in the present life. When they die, they are reborn as

a matter of course in the Pure Land.

ELEARR (3&#) Writings of Master Yinguang

ZENN - BEetE - A AREE -
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Master Shandao was an incarnation of Amitabha Buddha. He possessed ample special
powers and great wisdom.

In expounding Pure Land, he did not stress the abstruse. He emphasized simplicity
and clarity as he taught people how to practice.

His teaching on exclusive and mixed practice has immense benefits.

Exclusive practice means that we venerate only Amitabha with our bodies, recite only
his name in our speech and keep only him in our minds. Every person who does this
will be reborn in the Western Land of Bliss, without exception.

Mixed practice means engaging in the practices of various schools simultaneously,
then dedicating the merit towards rebirth in the Pure Land.

Because the practitioner lacks a pure and focused mind, benefits will be hard to come
by. As a result, only one or two in a hundred, three or four in a thousand, gain achieve
rebirth.

This is the honest truth, which will never change.

BE R > BoRmAT -
FRAEF LRS- (bt |
HE G 0 PETERA
During the early Tang, all the Dharma schools flourished.
It was then that the Master [Shandao] promoted Pure Land, meeting public
expectations. Who could match a Buddha’s power?
Those who give themselves over to it will certainly be reborn in the Land of Bliss.

AT IRICE $2E b M
DIsRERE H PRt FRE(EA8] A URR

fE B R — V% 1T e
R R FTE E R

The Master was said to be Amitabha’s incarnation;

Everywhere he promoted Amitabha-recitation and its principles.
Earnest learners must be humble, and develop

Weariness of the world and delight in the Pure Land.

In understanding, they should know all teachings;

In practice, they should grasp both the aptitude of sentient beings
And the deliverance of Amitabha Buddha.

While reciting Amitabha’s name, he emitted light to inspire the assembly;
We should take his words as Amitabha’s own.

JHIERE M - A ORI R - B SRS - RFEER - %K FE% - T
R~ RGE - BESEE -

We must know that if a person truly invokes Amitabha Buddha without seeking
earthly karmic rewards, he will naturally receive such, including a long life without
iliness, harmonious family relations, flourishing descendants, fortunate circumstances,
and all manner of auspicious things.

BTN - 5 HIEAY - S —EH ZRstthdy - — VTR - AR = AT
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It doesn’t matter to an Amitabha-reciter whether he dies today or 120 years later. He
accepts whatever may result from his past karma. He doesn’t engage in vain
calculations.

(724#) Collection on Rebirth (Master Lianchi)

SEMY - EEELS - BEETT 2R > MAZER - BT - HEEEE
#{NZEL - BIFlE > DS EE Z HE ) FRORER |

Master Shandao is said to be an incarnation of Amitabha Buddha. The
meticulousness and discipline of his own practice and his extensive efforts to
benefit others have been passed down through the generations. They

powerfully instill faith in our hearts. If not Amitabha, he was surely a bosom

friend of Avalokitesvara and Samantabhadra!

(FELFP#L ) Longshu Pure Land Anthology

( AEYZEz7) Treatise on the Perfection of Wisdom

B2 AEKAR A

A fish with a hook in its mouth will not stay in the water long.

REEBL V)G AL RN VIR A -
Great kindness is to bring happiness to all beings and great compassion is to free them
from suffering.

(G pEnt,3%) Yogacaryabhumi Sastra (Treatise on the Stages of
Yogic Practice)

( F#75) Mulamadhyamakakarika (Fundamental Verses on the
Middle Way)

( E#%) Sata Sastra (Treatise in One Hundred Verses)
(1——F%53 ) Dvadasamukha Sastra (Treatise on Twelve Topics)

(2525%) =45 Treatise on the Harmony of the Principles with
3,000 odes



(HIEEE %) —F VB Z4E Treatise to Restrict Malicious Views with
1,600 odes

3) FROM MISCELLANEOUS BUDDHIST SOURCES

VUEAZEEE The Four Great \ows

B R o AR » AP E TR - (hiE e RERA -
| vow to deliver the innumerable sentient beings,

| vow to terminate the endless afflictions,

| vow to learn the countless Dharma teachings,

| vow to accomplish the supreme path of the Buddha.

(= /%/E) Biographies of Prominent Monastics

(4B=/%/E) Biographies of Prominent Monastics, Continued

MRS EE - FEES  KeEE T2 - BB > T
SRR R -

Nearby was a mountain monk named Shandao. He traveled extensively in search of
the true Dharma. Arriving at Xihe (near today’s Taiyuan, Shanxi Province), he met
Master Daochuo, who engaged only in name-recitation, the Pure Land practice of
Amitabha Buddha.

IRFAE Y EHH TR - Ekﬁb% =TSRt BRI  HZE T A%E
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When Master Shandao was teaching the Dharma at Guangming Monastery, someone
asked him,“By reciting the name of Amitabha Buddha, am I certain to be reborn in the
Pure Land?”’Shandao replied,“Amitabha-recitation indeed assures rebirth.”The man
finished paying his respects and left the monastery, continuously reciting Namo
Amitabha Buddha. He climbed a willow and, pressing his palms together, faced west.
Then he jumped, falling to his death. Word of the incident spread as far as the central
government.

(EEHE) 506 S HRgE (E5E)
EEE # (FEyoslUi)



Biographies of Prominent Monastics, Continued, Part 27, Biography No. 10
(Shandao’s biography appended); by Master Daoxuan of the Tang Dynasty; 645

(REEE) K (GREmE) 55 (Eess) Has > EFL8EH=1
e L HidRE -
According to Biographies of Outstanding Monastics, Continued and Edited Tales of
Auspicious Happenings Relating to Rebirth in the Western Pure Land, he “copied
100,000 fascicles of the Amitabha Sutra, and created 300 portraits of the Pure Land
and presented them to countless people.”

(£ 7R LI fEE) 5+ —E5E
B 3Ge DR gk (PET/NOT)
Edited Tales of Auspicious Happenings Relating to Rebirth in the Western Pure
Land, Chapter 12, “Biography of Master Shandao”; by Masters Wennian and
Shaokang of the Tang Dynasty; 805

(TEEFT G F1-FmfEE) " b5 T - REEAIZEES )
Edited Tales of Auspicious Happenings Relating to Rebirth in the Western Pure
Land says,“Since Buddhism came east to China, never has there been such virtue as

the Master’s!”

( AZFFas7) Journey to the Western Regions of the Great Tang
Dynasty (by Master Xuanzang)

(1EEgsD) (B (&% )) ARecord of Buddhist Kingdoms
(Biography of Faxian)

(B1+1E44) Tales of Rebirth in the Pure Land

ANERIEEHYE - — @b > FEEAKR - JIEFS > TRAUT - DUAEAR
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On entering the hall, he would press palms together and kneel with his right knee on
the ground. He single-mindedly recited the name of Amitabha Buddha, never stopping
until he was exhausted. He would sweat even when it was cold; it was a mark of his
extreme sincerity. He slept in the same place for three decades and never took naps.
He would not remove his monk’s garments, except when taking baths. He observed
monastic discipline down to the finest detail. Never did he gaze upon women. He
respected everyone, and would not accept reverences even from sramenera (novice
monks).

He scrupulously avoided fame and profit, as well as all variety of entertainments.
Everywhere he went, people would compete to make offerings to him. He would not
take for himself the abundant amounts of food, drink and clothing, but always gave
them to others. The fine food he redistributed to his followers, the coarse food he ate
himself. He never took cheese or fine cream. He made use of monetary offerings to
copy more than 100,000 fascicles of the Amitabha Sutra and to create more than 300
portraits of the Pure Land.

When he saw dilapidated monasteries or pagodas, he would renovate or repair them.
Every year he ensured their lamps were lit. He never asked anyone to wash his set of
three monastic robes, his water bottle or his alms bowl. He always traveled alone,
never with an assembly. He was reluctant to discuss worldly affairs, lest they
interfered with his practice.

REERRIN > et B B Es » BiEran AR SNEE SR e HEEE
EREIVUE - MEERA - FRERTT - BRFETE 5 (MWiedk) > +EE=18
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In the capital’s various regions, monks and nuns as well as male and female
householders threw themselves off high hills, submerged themselves in deep streams
or jumped from tall trees. Others immolated themselves. Such reports were heard far
and wide, with more than a hundred principals involved. Those who left their families
to undertake monastic practices and recite the Amitabha Sutra numbered between
100,000 and 300,000. Those who recited Amitabha’s name 15,000 to 100,000 times
daily, and who achieved recitation samadhi and rebirth in the Pure Land were too
numerous to be counted.

E ZETHT > ARG T MRS EIEE N RES -
“[Master Shandao] went on to the capital and inspired monks and householders alike.
Both the rich and the poor, and even butchers and traders, were jolted awake.”

(FLAEE) G ETIEEE
R AHEREE (PHT—ORIM)
Tales of Rebirth in the Pure Land, Part 2, No. 15, “Biography of Master Shandao”;



by Jie Zhu of the Song Dynasty; 1064

s O (AEEZEg) —6 - (BlEZEg) —6

Huiyuan (of the Jingying Monastery)’s key works: Commentary on the Meaning of
the Larger Sutra (2 fascicles), Commentary on the Meaning of the Contemplation
Sutra (2 fascicles)

HeE (K2=) (BHAEgE) —% - (BIEeEs) %
Zhiyi (of the Tiantai School): Commentary on the Contemplation Sutra (2 fascicles),
Record of the Meaning of the Amitabha Sutra (1 fascicle)

S (are)  (A&EZEgr) 6 - (BldEZEm) — 6

Jizang (of the Jiaxiang Monastery): Commentary on the Meaning of the Larger
Sutra (1 fascicle), Commentary on the Meaning of the Contemplation Sutra (2
fascicles)

(KFERZE B E) 4 Tz d = JAirs s ArgEEs 1k
I > AR - HZWIC T -
The second part of Biographies of Senior Tang Dynasty Monks Who Sought the
Dharma in the Western Regions quotes Tripitaka Master Yijing as saying:
“A Vinaya master named Salagupta went to Xiangzhou to meet Master Shandao, who
taught him the surpassing practices of Amitabha Buddha.”

(FrE/E4E) Tales of Rebirth, Revised and Updated

BIEPEFIEES @ RaE > BT - CRORY  (ERET - mEEE
B~ P saAE HAT ©

[Master Shandao] then went to Wuzhen Monastery in the Zhongnan mountains.
Within a few years, he forgot his fatigue during meditation and achieved a profound
and marvelous state. In his samadhi (perfect concentration), he saw all the bejeweled
pavilions and ponds, and the golden edifices [of the Western Pure Land], as though
they were right before him.

(FrEEEE) GHhETR - HNES8E - S5
K E&H#E (T —O0 /)
Tales of Rebirth, Revised and Updated, Part 2, No. 25 and 26, “Biography of Masters
Shandao and Shandao [different second character]”; by Wang Gu of the Song Dynasty;
1084



(55 #1# /) Collected Biographies of Five Pure Land
Patriarchs

(75 512w )  Guide to the Western Land of Bliss

(75 7 #5/%) Brief Tales of the Land of Bliss
(£Zz2) Underlying Meaning of the Lotus Sutra

(A7)  Phrases From the Lotus Sutra

(i B)  Great Meditation

ER R EE AT ke a
Tablet in Memorial Pagoda to Master Shandao, Ci’en Monastery (Tang Dynasty);
in the capital (i.e., Changan, today’s Xian), inscribed in metal and stone

ERRTEENMES [
Eulogy in Memorial Pagoda to Master Shandao, Ci’en Monastery (Tang Dynasty);
in the capital, inscribed in metal and stone

FEFTAPRESREC o mE =
Niche inscription at the Great Buddha statue, Longmen Grottoes, Luoyang;
“Collection in Metal and Stone,” No. 73
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The “Memorial Inscription to Master Longchan™ contains the following description of
the imposing scene at Xiangji Monastery:

The divine trees and mystical grass flourished despite the wintry cold,

The dark leaves and bright flowers overcame the bitter frost

And withered not.

Not only were the winds crisp and the air clear,

A setting where Sravakas entered the Dharma path;
The grounds also adjoined the water and faced the hills,
A veritable place of enlightenment for Bodhisattvas.

The fulsomeness of Dharma activities



Befitted a duplicate of Vulture’s Peak;
The splendor of it all
Transcended the marvelous treasures of Mt. Kunlun.

Such manifestations, and the sincerity and virtue of the deceased,
Moved the emperor to offer
A thousand fragments of the Buddha’s relics,

Enclosed in a seven-jeweled case and
Adorned with exquisite banners.

R AOARTRESE « AIRARE RS ARt Z & B=EE 2R S
BRI - SRR BB A4 BB RN S E M

Notes the “Memorial Inscription to Master Longchan”:

Having fulfilled the destiny of her bloodline

And inherited the glorious tradition

Of Emperors Gaozu, Taizong and Gaozong,

The great Empress Wu Zetian

Continued to recall the gardens of Xiangji Monastery
And delight in its hills and streams.

She frequently visited the Pure Land sanctuary,
Offering treasures from the oceans.

She repeatedly mingled with the common people,
Donating valuables from the rivers.

FEERRATREMRE S [F125 )/ 17x

Memorial Inscription to Master Longchan; as above, No. 86

R AOARTRE 7. T 2R - ARTEERK -
Memorial Inscription to Master Longchan :
His trees of mercy made the forest flourish,
His flowers of compassion shone luminously.

R B B S R BRI AO R TRRSE (R4 TN~ RN -
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Memorial Inscription Bequeathed at Imperial Behest on Master Longchan by
Huaiyun, Late Abbot of Shiji Monastery:“In the 1st year of the Zongzhang period
during Emperor Gaozong’s reign ... he took vows under the esteemed teacher
Shandao, who had personally achieved samadhi.”
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Inscription at Pagoda to Master Jingye; as above, No. 75

KHEFE TN SaEGFEEL
Inscription at Pagoda to Master Huiliao, Guangming Monastery (Changan);
“Collection in Metal and Stone, Continued,” No. 5
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Niche inscription at the Great Vairocana Buddha statue, north to Longmen,
Capital Luoyang: “[The Buddha] was built on the instructions of Emperor Gaozong of
the Tang Dynasty ... Empress Wu contributed 20,000 strings of cash, while Master
Shandao of Shiji Monastery, on imperial orders, supervised the construction ... The
statue was completed on the 30th day of the 12th month, in the 2nd year of the
Shangyuan period [675].”

(2R3 ME57) Encountering the Sacred Visage in a Dream

(B1BEEG7) Casual Accounts of the Pure Land

(FEE+ 7 EE5 ) Dispelling Doubts About the Pure Land

(ZFEE7) Dispelling Doubts

(=E#E)  Mirror of Amitabha-Recitation

AEFEK R EERR % > /EF L —HEH > —&al@Eke st - 24
L IWREEEARAATE - BIBIE T RGO - BILSHEE - A
At HERRA - BlIEEE > RIS L B AR - Rk - kA

H - RREERL - fE—E g BREROL -

“If the teaching of the Buddha in various sutras that reciting Amitabha’s name once or
ten times, for a day or a week, invariably leads to rebirth in the Pure Land is truthful,
not deceitful, may the two Buddha images in this hall emit light. If the teaching is
false, fails to bring rebirth in the Pure Land or deceives sentient beings, may |



immediately fall from this high seat into hell and suffer there eternally.” He then
pointed his staff at the images in the hall — which emitted light.

(1#EH4542) Collected Records of the Buddha
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In Changan during Tang times, there was a butcher surnamed Jing. Because Master
Shandao urged people to undertake Amitabha-recitation, many had stopped eating
meat. Butcher Jing resented him deeply. With a knife in his hand, he entered
Shandao’s monastery with the intention of killing the monk. Master Shandao pointed
to the west and manifested a vision of the Pure Land. Jing immediately repented and
sought rebirth in the Land of Bliss. He climbed a tall tree, reciting the name of
Amitabha Buddha; he then fell from the tree and died. Onlookers saw an emanation
Buddha lead his spirit out of the top of his head.

(AT LmEEPLE) Essays on the Forest of Meanings in the

Mahayana Dharma Garden

(JEZE [ A /&) Biography of Master Genku (Honen)
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| had read the Commentary on the Contemplation Sutra eight times (and the entire
Buddhist canon five times). [ knew that “ordinary beings, with their confused thinking,
would certainly be reborn in the Pure Land if they practiced the recitation of
Amitabha Buddha’s name. This results from the power of Amitabha’s vows.”

Though I would definitely be reborn in the Pure Land, I also wanted to teach this
practice to sentient beings. But whether the circumstances would be favorable was
hard to tell, so | hesitated.

One night | dreamed of a great gathering of purple clouds, which covered the world.
An infinite brilliance shone forth from the clouds and a flock of bejeweled birds flew
out from the light.



I was walking high up in the mountains when an eminent monk appeared in the
clouds and stood before me. I immediately paid my respects and gazed upon his
esteemed countenance. From the waist down his body was golden, resembling that of
a Buddha. Waist up, he wore the robes of an ordinary monk.

The monk said, “I am Shandao of the Tang Dynasty. You are able thoroughly to
understand the practice of single-minded Amitabha-recitation.

As that is extremely rare, | have come to validate your achievement. Nothing
will impede your propagation of the Dharma, which will spread far and wide.”
I prostrated myself and asked, “Please transmit the Pure Land teachings to me
personally, so I can have faith in them and teach others to believe.”

The monk replied, “Very good! Bodhisattva and great sage, I will now

pass the Pure Land teachings to you, as you wish.”

(E/E/E) “Advocacy Gatha” (by Master Shandao)
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As our skin turns wrinkled and our hair white,
we see ourselves growing decrepit and senile;
Even if we are rich and blessed with heirs,
We cannot escape the ravages of aging.

You may be happy in a thousand ways,

But death always comes in the end.

The sole path ahead is to practice,

Reciting only the name of Amitabha Buddha.

(AB5/5) Fundamental Vow Gatha

Gatha by Master Cimin (28 A7)
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In the causal ground, that Buddha [Amitabha] made a great vow:

I will personally welcome all who, having heard my name, recite it.

It matters not whether they are poor or rich,

Or slow-witted or highly talented.

If doesn’t matter if they hear the Dharma often or

Uphold the precepts with great purity,

Or if they have broken the precepts or committed severe karmic offenses.
So long as they turn their minds around and recite Amitabha’s name often,
Rubble can be transformed into gold.

B
ETHAIE - HEREEEA
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A gatha says:

We must be focused in our practice, we must know the way.
If we know the way, life and death will end altogether.

B -
AR =AREES - EBANF HEZH
A gatha says:

No need to cultivate blessings and wisdom for three great asamkhyeya-kalpas; with
the six characters we can exit the universe.

B (FREEEIHREIER - PREGHGEIEE)
(These laudatory verses were written by Zhao Puchu, vice-chairman of the Chinese

People’s Political Consultative Conference and former president of the Buddhist
Association of China. They commend Master Shandao and Master Honen.)

R E B ZERTT EAREE SRS
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Though he was gone, his brilliance remained,;

The stars shone on the East.

Honen inherited the mantle and

Spread the school’s attributes far and wide.

| composed this gatha to praise both past and present;

May the bright light of Mt. Zhongnan and the Eastern Ocean
Shine ever brightly!

FUR AR > AR - SLRER - B -
SRR - S o AR SN -
Rebirth of ordinary beings in the Pure Land’s Realm of Rewards and



Recitation of Amitabha’s name and reliance on his Fundamental Vow —
These accord with the Dharma, suit the circumstances and

Can save multitudes of people.

Master Shandao’s meritorious accomplishments

Honor the past and light up the present;

In these latter days, our admiration and reliance

Grow all the more.
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Master Shandao alone willed his own reincarnation,

Propagating Pure Land teachings according to circumstances.
Skillfully expounding their profound essence, his Five Works in Nine Fascicles
Inspired correct faith in that which is hard to believe.

The great Buddha at Longmen, a masterwork for the ages,

Depended on his supervision; it will forever be admired by all beings.
Having accomplished his work and his vows,

He entered nirvana according to his karma.

His stupa has stood at Xiangji Monastery for 1,300 years.

Though he was gone, his brilliance remained,;

The stars shone on the East.

Honen inherited the mantle and

Spread the school’s attributes far and wide.

Lotuses of four colors, trees of seven jewels —
The sound of the Dharma reverberates and its sweet dew is everywhere.
At the millennium-old ancestral temple, countless virtuous believers,

With utmost sincerity, recite Amitabha’s name around the clock.

Thus do they gain good karma and make resplendent the occasion;

They recall the Master’s beneficence and forever avoid the Wretched Realms.
The monastery is opened up and the stupa renovated;

The ocean tides and celestial winds are favorable and accommodating.



Descendants from two nations are gathered together, forever kind and amiable,
Together following in the ancestral footsteps.

| composed this gatha to praise both past and present;
May the bright light of Mt. Zhongnan and the Eastern Ocean
Shine ever brightly!

BB ¢
Short verses by Zhao Puchu:
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Moonlight covers all things, but it exists
Only to those mindful of it.
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Suspended in the sky, the moon illuminates the entire earth;
Yet only seekers drink in its light.

(Z2E G BrEESE) In Praise of Master Shandao’s Place of
Amitabha Teaching

S e Rt 2 el = A e

‘BEBHRZE SRR imie

—IEZE =S IR SR IRE

FFCE R TR [ AR B RF 2242

The stone steps to the altar on the Eastern Summit are lofty;
His recitations indeed produced ten Buddha emanations.
The later Shandao followed the tradition of the earlier one;
The Amitabha of today is the Amitabha of old.
Single-minded, perfect concentration

Transcends the three realms;

Under the solitary moon, pure awareness

Is reflected in the myriad ripples.

Having traversed the Pure Land in the boat of wisdom,
They returned to our world to save sentient beings.

KB AL (FarErsssr)  Commendatory inscription on a



portrait of Shandao (Chan Master Zhiyong, Song Dynasty)

e H i) 58 Fe it 1k 5
ffh 7S BIE o B RISRaE [y — U2 R a5t 4 oo

Shandao was an incarnation of Amitabha Buddha.

To recite the six characters of Amitabha’s name is to

Praise the Buddha*, repent** and resolve to dedicate***
All meritorious roots to the Pure Land****,

KB E LG (apd4&aam  Acclamatory gatha on a portrait of
Shandao (Vinaya Master Tansheng, Song Dynasty)

B oZE 2 M W H & B # Btk B & & |
= &5 oz & O E & & A o3k %) g

e Lo AN B R mom o= & woAE
OAMUKREE b H EE82 SREEER ARk

When Master Shandao of the Tang Dynasty recites Amitabha’s name,
The Buddha issues forth from his mouth.

All believers who see this know it’s not some fantastic trick.
The Buddha dwells in our minds —

It is entirely so with every person.

If we wish to be like Shandao,

The key is to be as well-versed and skillful as he was.

The waters are still in the pool of our mind,;

The Buddha and the moon are reflected there.

But the winds of karma stir up ripples —

Sentient beings and the Buddha become distant.

RSB —ELT AL - HERSRE TN SERE RS SR A
BRI A SRI=27

According to the Biography of Ch’an Master Mazu Daoyi, “Huayan passed away at
Songyang and Shandao was buried in the Qin hills. Rites befitting the most intimate
of relations were observed and overwhelming numbers turned up to pay their respects.
Only on three occasions has there been mourning on such a scale.”

Quotations of Master Yinguang



SEEF I AN TR =R

Be not surprised that a single recitation should surpass

Ten stages on the path of the Bodhisattvas;

We should know that the six characters encompass the Three Vehicles
Of the Sravaka, Pratyekabuddha and Bodhisattva.

—ULART - SEAERESUR

—ULART - SN ERRLIEASR

All schools of teaching flow from this Dharma realm;
All schools of practice return to this Dharma realm.

T = G - ERhE - NMERAE o BIBRGEE ZERIART

For Buddhas of the ten directions and three time frames, [Amitabha-recitation] is,
from start to finish, the all-encompassing of teaching and practice in their
achievement of Buddhahood and deliverance of sentient beings.

JUS R AERRIIE - A B CABIRARE - T OTREERRELLIE - B N DI AR
If they abandoned this teaching, sentient beings in the nine realms would not, at the
extra-worldly level, be able to achieve Buddhahood. If they forsook this teaching, the
Buddhas of the ten directions would be unable, on the worldly plane, to benefit the
multitudes.

REAISEOLY] - (BFFR » AE—T 5EER L - AIEERNZ% » CIFZE A
B RAEMEE B2 FZE -

If our minds are firmly set on liberation from life and death, and we can believe [in
this teaching] opportunely and without a shred of doubt, though we still live in this
Saha world, we are long-term residents no more. Though we haven’t yet been born in
the Land of Bliss, we are already its guests.

—HRAEYE > FIlitE%5  accommodating practitioners of all ability & aptitude, and
benefitting both the smart and the dull

MEFREAE yREZE S - B iE AN BERIEL /D5 Only the Buddhas can truly fathom
its ultimate meaning, and Bodhisattvas of the Ten Stages do not know even a bit of it.

A E 7 JEEMENI Abandon self-power and embrace the Buddha’s
empowerment

Sy o PA TS SEEEE - & Zs(T  Dutifully discharge your worldly
responsibilities. Avoid evil and cherish good. Steer clear of malice and practice virtue.

THREFEE, » — (il » FE(EtH= roughly observe the major precepts, single-
mindedly recite Amitabha’s name, and simultaneously practice worldly good



BEE AT 5 18X]

FHORER | RETBUAFR 2 B » MK O » SfEss - ARk S
WE ~ 2= S F | EFEH > #8E— & | AARTERZE
HEZR  RyRRER N Z a6k - WO TEEERE - B B —5 > UA—F 0 TRRIE I
EImE 2 -

In Praise of Twelve Virtues of Master Shandao

Master Shandao took form in this world and dispensed universal benefits to
marvelous effect. He possessed towering virtue. Our gratitude to our lineage ancestor
is infinite, beyond comparison even with the hardest diamond or the highest
admiration. We, who are ignorant and dull, cannot adequately commend even a tiny
portion of his qualities! At the risk of sullying the saintly, | have respectfully
assembled the praises of Shandao’s virtues by ancient worthies to show the depth of
my admiration. The effort is like a drop in the ocean, or a single hair on the backs of
nine oxen. Its purpose is solely to express my humble sincerity —

Quotations of Master Ouyi

HERg B - JEEENME - —VUIREMR LR FEETTZEM
Profound teaching of the Avatamsaka Sutra, secret essence of the Lotus Sutra; core
instruction of the Buddhas, beacon for the Bodhisattvas in their myriad practices.

Quotations of Master Xuanzang

BEFPGR—DIL - AR L4

Better to take a step towards death in the west than to retreat a step to the east.

Gatha of Dedication

FECARETOTE » P — V)] - FESER0 » 1EAEZSEE -

May the resulting merit be distributed everywhere without discrimination. May we all
aspire to perfect enlightenment for the sake of other beings, and be reborn in the Land
of Peace and Joy.



From Unknown Sources

oS > —HEp% BT FFEER

To interpret the scriptures literally is to do injustice to the Buddhas of the past, present
and future. To depart from the sutras by a single word is to speak as Mara (the Evil
One).

b SRR S o (R E

The single recitation of a Buddha’s name eliminates as much bad karma as there are
grains of sand in the Ganges riverbed.

Assingle prostration before a Buddha generates boundless merit.

EHEENE R ts - BEARRRE

HAEZ EANRE R e - Ho AT -

PR EE - SENEES A

AWMt » et g 5% -

An incarnation of Amitabha Buddha, Master Shandao of the Tang
Alone revealed the deep meaning of the Fundamental Vow.

An emanation of Bodhisattva Mahasthamaprapta, Japan’s Honen
Exclusively propagated the vital practice of name-recitation.

In separate countries, the two sacred beings of the Western Land of Bliss
Taught the same method of Amitabha-recitation.

In different time periods, the two lineage masters of the Eastern lands
Joined to create the Pure Land school.

ANBHESERS  WEAEESEH > EBARSERE - R LELS?

Human form is hard to obtain but we have gained it; the Dharma is difficult to hear,
yet we have heard it. If we don’t achieve liberation from this body in this life, when
will we?

NAL » 5 EE

The Buddhas respond to those who are sincere.

=iEtEs: - HAhEEL
To cultivate blessings and wisdom for three great asamkhyeya-kalpas, and perfect the
marks and physical characteristics of a Buddha for another 100 kalpas

DIFE > FNHC - Nz A8 - REAR

The enlightenment of the achievement ground becomes the essence of the causal
ground. Like an ocean the cause encompasses all the achievements, while the
achievements permeate the origins of the cause.



=+ A TEBET A
The 32 marks and 80 physical characteristics of a Buddha

P 1~ T BORRIR )~ TR ) TR TS 1R -

Emperor Wen adopted policies to “rule the nation according to Buddhism” and to
“reinvigorate Buddhism,” and issued an edict to “revive the country’s Buddhist
monasteries.”

TEE RS - el —EE - &iEah -
The ancient worthies said, “Most sutras praise Amitabha Buddha; the recitation of his
name sums up the sacred teachings of a lifetime.”

BfrERS - AF—a » RV -
Considering self and others as one and making no distinction between adversaries and
intimates.

RFEARZFEMNE - KRIREEHS B -
Husband and wife are birds in the same woods, but they fly separately at the
appointed hour.

EREAERE SRR -
Without strong affections, we wouldn't have been born in the Saha World. Without
achieving one-pointed concentration, we won't attain rebirth in the Land of Bliss.

BREEE T30 - FifFERE - HGElis  REEE
Countless kalpas may have passed, but the karma of our actions does not disappear;
when the causal conditions are ripe, we will bear the consequences.

MESEOHEESE - HELIGHTL

To eliminate bad karma according to circumstances and refrain from creating more.

—RNE - EEEHHE -

Once we lost our human body, we may not acquire another one for ten thousand
kalpas.

HMEEF - A4 EM  Our self-nature is pure; we were originally Buddhas.
WZERIFE T like a loving mother looking after her child

ERIFEACHEE > HEZ% 2/ DA A Don’t wait until you’re old to cultivate the
Way; solitary graves are filled with young people.



4) FROM PUBLICATIONS BY THE CHINESE PURE LAND
BUDDHIST ASSOCIATION

(1 EERF) Records of the Effects of Amitabha-Recitation
LA BERE —AEE Wiefs

Hant EHARE EEH —EfES
WEZAN R EIR GPEEE EfefE
RESEL RAHE) BEGES Hefiit
ilfh—ir  #EkE fh—% BNLAZE

If we examine Amitabha Buddha’s Fundamental Vow,
Its intention is that all beings should consistently and exclusively
Recite his name.
To gain rebirth in the Pure Land through name-recitation
Is Amitabha’s basic wish;
Knowing and believing this, we should recite single-mindedly.
Those who do so are persons of superior capability;
Embraced by Amitabha’s light, they are assured of rebirth.
For them the Longer Sutra predicts a status equal to Maitreya’s;
The Contemplation Sutra hails them as pundarika flowers.
A magical potion transforms iron into gold;
Amitabha-recitation turns the ordinary into the sacred.
(Vol. 1, gatha at the end of the “Introduction”)



(742 ) Tales of Rebirth

BEEZE Pocket-sized titles/books/publications

(CR+5282) The Pure Land Charter

o =i - Iy ] 1& G
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GUIDING PRINCIPLES — FOUR VERSES:

Faith in, and acceptance of, Amitabha’s deliverance

Single-minded recitation of Amitabha’s name

Aspiration to rebirth in Amitabha’s Pure Land

Comprehensive deliverance of all sentient beings

iy & — Iy ] A G
ZIN & T # ’ N P A #

AR - B -

SPECIAL CHARACTERISTICS - FOUR DHARMA QUOTES:
Recitation of Amitabha’s name, according to his Basic Vow (the 18th)
Rebirth of ordinary beings in the Pure Land’s Realm of Rewards
Rebirth assured in the present lifetime

Non-retrogression achieved in this lifetime

SRR — Hi (EEZ i)

H
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3 TEEF - HEAF > ARME EMET o AHEFR
I

4 RNARNME - AEsEEbBimor UL A XEimoFEARL
R =7 S (A - (O U= N = 1 v
AHBEERTTRE AL ATEEEHIME AL -

4

Bl o

S K — EH/EHEE> LIREXK > @FA=H HBEHE-
fssAom > S > B R - BERFA -

6. WA EM — HWEOEM  UEEE GIFEM > FEAT -
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ATTRIBUTES OF THE PURE LAND SCHOOL (1): Ultimate Truths (leading to
rebirth in the Pure Land) —

1. Recite Amitabha Buddha’s name single-mindedly:

Shakyamuni Buddha’s underlying wish is none other than for beings to recite the
name of Amitabha exclusively.

2. Avoid doubt and mixed practice:
Do not doubt, do not break practice, do not dilute (by mixing in other Buddhas or
practices).

3. Adhere scrupulously to the teaching without criticizing others:

Venerate our own school but do not disparage other traditions.

Do not debate the relative merits of different Dharma schools; only dedicate yourself
to recitation of Amitabha’s name.

4. Six do’s and don’ts:

Don’t seek special experiences, do value what is commonplace.

Don’t esteem the mystical and fantastic, do cherish the plain and solid.
Don’t revere profundities, do appreciate what is ordinary.

Don’t pursue pure learning, do develop faith.

Don’t concern yourself with the abstruse, do prize simplicity.

Don’t go for the complicated, do attach importance to what is familiar.

5. Respect the lineage:
Our writings and discourses must stick conscientiously to our lineage.
We must never presume to break tradition with our own elaborations of the teachings.



Where the thought and perspective of other schools and lineages differ from ours,
respect them but do not follow them.
We should firmly uphold our own tradition.

6. Develop close ties to fellow practitioners:

We should interact closely with like-minded practitioners to study and discuss the
Dharma.

As for those who follow a different path, we should keep our distance, lest we are
distracted from our own practice.

SR — R (i)
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2. FZmEmES > RHEEFEN S EFELTE > BIHER
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FERRX  FAFEFRE > A EEK& 7%
4 ANBEBEB > WMEMNE S ZEELC K E G E
MEEsH > Toax: ZBa&E - WERKA

7

& AT B W > K ' o = o &
S HmAZLL B®ABE > © AAmE > &G AN
LEHE L LEEL > NLNERRERE - NFE R
6. 2RI L — — el A gk FREEMIA A -

ik
E=
=

/i

ATTRIBUTES OF THE PURE LAND SCHOOL (2): Worldly Truths (governing
everyday life) —

1. Be reverential and trusting towards Amitabha Buddha, and compassionate and
understanding to other people.
In our deportment, we should be modest and amiable.

2. Be sincere and scrupulous in your relationships.
Avoid evil and cherish good.
Be an upstanding citizen by showing civic-mindedness and respecting the law.

o



3. We should feel that our foolishness and capacity for wrongdoing exceed those of
others, and that we aren’t qualified to argue with them.

Do not speak gossip, listen to gossip, spread gossip or discuss gossip.

Avoid finding fault with others, publicizing their transgressions or exposing their
private matters.

Do not quarrel with others over whether you or they are right.

Do not neglect the law of cause and effect, or harbor ill will.

Do not be false, or engage in flattery or misrepresentation.

4. Be respectful and caring towards your family and relatives to create harmonious
ties.

Hold virtue and benevolence in high regard, and cultivate propriety and
accommodation.

Maintain an agreeable countenance and pleasant speech, and smile from the bottom of
your heart.

Think compassionately of sentient beings and treat people generously.

Be humble and courteous, never prideful.

Have a sense of shame and always be grateful for the Buddha’s kindness.

5. Give peace of mind, happiness, hope and benefit to others.
Do everything sincerely and lovingly.
Be thankful and respectful under all circumstances.

6. Learn from Amitabha Buddha’s great compassion: Treat others the way Amitabha
treats you.

ZERE-F 1 Adozen virtues of Master Shandao
— Kb

o EHSHE

3- ZRREFEE
4- JERELI HfE
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1) The virtue of local esteem

2) The virtue of utmost sincerity in Amitabha-recitation

3) The virtue of having achieved samadhi (perfect concentration)

4) The virtue of emitting light from his mouth

5) The virtue of being inspired (by Amitabha) in his dreams while writing his
Commentary on the Contemplation Sutra

6) The virtue of explicating the texts and overcoming obstructions



7) The virtue of composing a definitive commentary for the ages

8) The virtue of distinguishing between the ultimate and the expedient with absolute
skillfulness

9) The virtue of teaching and transforming people widely

10) The virtue of gaining the respect and following of emperors

11) The virtue of his writings emitting light

12) The virtue of his image transforming into a Buddha

AE% AGEEET Five Works in Nine Fascicles, main and
supplementary commentaries

A) Teachings (' (4XFi Main commentary, i.e., Commentary on the
Contemplation Sutra):
1) Underlying meaning section 2547 “Section on the Underlying Meaning”
Z.F47(1 fascicle —%&)
2) Textual meaning section SZ#457
i) Introduction 747 — “Meaning of the Introduction” 74725 (1 fascicle)
ii) Main part [F5247 — “Meaning of Meditative Virtues” TFZ (1
fascicle), “Meaning of Non-Meditative Virtues” gi=%s (1 fascicle)
iii) Circulation part i %47 — “Meaning of Non-Meditative Virtues” Sz %

B) Practices {71 (E.# Supplementary commentaries):
1) Practice of contemplation portion #i77: Practices for special occasions
e 171,% — Dharma School of Contemplation and Recitation B &4 (1
fascicle )
2) Practice of rites portion 17{%:
i) Temporary practices fGH#{ 7% — In Praise of Dharma Practices jAZ5 7
(2 fascicles)
ii) Regular practices =55 1774 — In Praise of the Rites of Rebirth 13: 4= (&7
(1 fascicle)
iii) Practices for special occasions FI|H5{77£ — In Praise of Pratyutpanna %

& (1 fascicle)

B - — -~ @PEEE - = s - = SEES - I °
T~ FOREERE o N~ JHBRIERE - £ W REEE - /\ - BEROEE - T - BEREE
B ot REEE e b s AR -

Benefits in the present life:

1. Amitabha positions himself above our heads; 2. Protected by the Buddha’s light; 3.
Supported by all the Buddhas; 4. Accompanied by Bodhisattvas; 5. Safeguarded by
spirits; 6. Elimination of bad karma; 7. Accumulation of good fortune and wisdom; 8.
Avoidance of disaster; 9. Longevity and health; 10. A good death; 11. Attainment of
the karma of assurance

EARLE  — -~ BifREmE] o >~ AEAIF L o = - pGAERER o VU~ BEEERUE

Benefits in the future life:



1. End of the reincarnation cycle; 2. Rebirth in the Pure Land; 3. Attainment of
Buddhahood; 4. Comprehensive deliverance of sentient beings

WG DA ERaR 2 T omie e JReE TS E TS ZER L R EALL - TORHTIR
W T REE TS Z KA -

In later times Shandao’s work came to be known as “guided by Amitabha Buddha”
and “a definitive commentary for the ages.” It was put on a par with the sutras. And
Shandao was called “the master who defined [the Contemplation Sutra] for all time.”

FHTTE o MEREE RN SRR HATRE RS R - POt S AT - 25 B R
FAHAE - MESEERLITE - A=hIEeE > AafEeg - REMmMAH @
FZERTA -

Pure Land practitioners should follow only the explications of Master Shandao and
the school’s other lineage masters. If the interpretations of other knowledgeable
figures should differ from those of our lineage masters, we should recognize that the
others were using their own expedient means to attract and instruct learners. We
should neither comment on nor seek convergence with these other teachings, but
merely set them aside. It is sufficient to draw from the Shandao tradition alone.

TERRTTIE o ATRERRL  MERLERFT > EEAESE - - BEKAED
“The other practices are all circuitous, remote and hard to accomplish. Only through
this one [in the Contemplation Sutra] can we transcend the cycle of rebirth.” -- Master
Shandao

SEPCRUE BEIHFAE PEh AT 2R

FimaiR N amEe oA LA

TRHATRHR 280 B RS e

The deliverance of Amitabha Buddha is always present, everywhere. It attaches no
preconditions, and does not discriminate between black and white, monastics and laity,
or good and bad. Anyone who recites Amitabha’s name and aspires to rebirth in the
Pure Land will achieve it. Master Shandao was able to touch others with his
compassion. On seeing his face, people with virtue shed all their negative intentions.

BREERE £ > ORI 1

Abandon attachment to our defiled world and joyfully seek the Pure Land

DEERHN TR S S |

Master Shaokang: “The rocks of ages may move, but my resolve will never waver!”

SEREME/DRERATER © "I RESR - PSR FIEZYE -
Shandao said to Shaokang, “By following my teachings, you will bring benefits and
joy to sentient beings and be reborn with them in the Pure Land.”



EARERIER T H e iR A, e O -
\erse by Master Honen:

“Though it shines everywhere, the light of the moon
Registers only in the minds of those who look up.”

FH{AEL  the basic intent of all Buddhas (“F&3n H{ AV » Wil “FE R A
18377 -- “passage on Shakyamuni Buddha’s basic intent for appearing in the world,”
or the “passage on all Buddhas’ basic intent for appearing in the worlds™)

H45 ~ Bt - BB{TEl Enlightenment of self, enlightenment of others and
perfection of enlightened practice.

OFES SRR HHEEY  OFEES - RS » XMEE -
If a person’s intention is good, though he has yet to do any good deeds, benevolent

spirits already accompany him. If one’s intention is evil, although he has yet to
commit negative acts, malevolent spirits already follow him.

AR EHERE - HEERE  ARE > WmEERE > BeEE -
By doing good, we keep misfortune at bay, even though blessings haven't yet arrived.
By doing evil, we ward off good fortune, even if disaster hasn't yet struck.

5) FROM NON-BUDDHIST TEXTS




(#F4) Dizigui (Guidelines for Becoming a Good Person)
(/9Z) The Four Books

(1&724%) Tao Te Ching

(A422) The Great Learning

() Doctrine of the Mean

(F#3Z) The Analects

(#-+) Mencius
FANE > NEEZ S AE > NESZ -
He who loves others is constantly loved by them. He who respects others is constantly
respected by them.

(Z4E) Yijing
[FVEARNE > [FRAEK -

To answer each other with the same voice, to seek the same voice, to seek each other
with a single spirit.

(KT ERIEE) Zhuzi’s Maxims on Household Management

(FF=Fg&) Three Hundred Poems from the Tang Dynasty

(75&5%) Poems for a Thousand Families

(BB ) (£4) “Passing Through Xiangji Monastery” (Wang Wei)

FHIEHE » YEAEI
AT LIS -
ST - B EATHA
SELZEEE 2RI -

I knew not Xiangji Monastery ...
Just a few miles from the cloudy peaks



The ancient woods hold no path for humans;
Somewhere deep in the mountains, a bell sounds.

A stream’s gurgling muffles treacherous rocks;

The sun casts its cold light on the pines.

At dusk, amid the melody of an empty pond

| meditate calmly to tame the toxic dragons of the mind.

6) TERMS FROM THE SHANDAO TRADITION OF PURE
LAND BUDDHISM

—El

—[» single-minded

— 3@l single-mindedly, without deviation / single-mindedly, without wavering /
single-mindedly and consistently / with unwavering single-mindedness / with
consistent single-mindedness

(N.B. When the term occurs repeatedly in a passage, the English translation can be
alternated with its Chinese-pinyin transliteration, “yixin buluan.” The term is so
important in the teachings and texts of the Shandao tradition that it is worth
highlighting to English readers in the form of the Chinese transliteration.)

— L& i recite Amitabha Buddha’s name single-mindedly

— [ B fERIE B+ single-minded recitation of Amitabha’s name
—VEE A 24 Sutra Supported by All the Buddhas

—H

JU&:  nine levels of rebirth

8 {7 rows of trees fashioned from the seven jewels



B #ESLE  lotus platform made from seven kinds of jewels
JhZ&+7& recite my name, even ten times
-+77 the ten directions / the ten quarters
-+:&=0%  count recitations in tens
—Ja i Two Rivers and a White Path
T ¥ |, “Dialogue of the Two Patriarchs”

AIEEEE  to achieve the karma of assurance (leading to rebirth)

=#l

=,» the Three Mental States

=2EJL5 Three Tiers and Nine Levels of rebirth (_F/: upper tier/level, 15, middle
tier/level, |~ /ih lower tier/level)

—1& three meritorious practices
—f&/Lih  three meritorious actions / practices and nine levels of rebirth
=y & twelve divisions of the Tripitaka

=y PR > NEEA2 U All scriptures in the twelve divisions of the Tripitaka are
contained in the six characters

7NaE#EgE  rebirth in the Six Realms
(K&  Longer Sutra (Infinite Life Sutra)

{/IN&&)  Shorter Sutra (Amitabha Sutra)

KER - K{E{E abundant virtuous roots and meritorious blessings

NBAZES] the power of Amitabha Buddha’s Great Vow

175 H8%  listen to our own recitations

|

22171 B T five recitations of Amitabha



hE 14 Five Works in Nine Fascicles (by Master Shandao)

HENEME five kalpas of reflection

TN R4 IR R - N G - RO RS - RN RS RN
%% the five augmentative causes: 1) elimination of negative karma; 2) protection and
care by Buddhas and Bodhisattvas; 3) seeing Buddhas; 4) deliverance to the Pure
Land; and 5) Buddhas’ verification of rebirth in the Pure Land.

INFofk4 the great six-character name

L» mind / heart

3E#EH  non-retrogression

TREThE | EETh{E  inauthentic deeds of merit

KM (IEEME) | Ri#EfE  innate, neither fabricated nor cultivated
Rl By JkE ks inconceivable countless eons

HE

ft 77 other-power

ftr }J%E =) dedication towards rebirth through other-power
g/FEFYT  the Path of the Great Vow

AKJFE  the Fundamental Vow

AFE# Amitabha-recitation according to the Fundamental Vow

ANgEfE44  name-recitation according to Amitabha’s Fundamental Vow /
recitation of Amitabha’s name, relying on his Fundamental Vow

AFETE% > N A$R  recitation of Amitabha’s name, according to his Fundamental
Vow; rebirth of ordinary beings in the Pure Land’s Realm of Rewards

A2 fundamental Buddha
A% fundamental intent(ion), fundamental mission / basic intent(ion), basic mission

SPAEFERY o THAARIE  rebirth assured in the present lifetime; non-retrogression
achieved in this lifetime

SF4: during this lifetime



A 1% in the context of one’s regular lifetime

S TP BEAE % TE2  up to a lifetime’s recitation, in the
context of one’s regular lifetime, as well as just ten recitations, with reference to a
person at the point of death

1EfT Primary Practices

IE7E¥  karma of assurance (leading to rebirth) / principal karma of assured rebirth;
REF karma of non-assurance; FiE=% karma of mistaken assurance

TEfRERHL  primary texts ref. A%/ secondary texts
TER T {FAAYIER  primary cause of rebirth
1F=235R AT correct thoughts arise

TE) - E5E - SGHEBRIRATRE  Taking the initiative, Amitabha Buddha
unconditionally saves all sentient beings on a basis of equality

PORAAL s pE AL > PUJTERUELL ~ 3 TSP~ Z80 5L the Four
Sacred Mountains of China: Mt. Wutai (Shanxi Province), Mt. Emei (Sichuan
Province), Mt. Putuo (Zhejiang Province), and Mt. Jiuhua (Anhui Province)

Ay i

E 7 self-power

H JJ#EE  dedication towards rebirth through self-power
Hft—#& self and others as a single entity / self and others as one
PE 5 R%E  Western Land of Bliss

P55+ Western Pure Land

7577 =E2 the Three Sacred Beings of the Land of Bliss

Pa 788 4HE Portrait of the Western Land of Bliss

Jk#7kEh  over countless eons

ZHE—41 the name and the body are a single entity

0 of sincerity



ZME%E  sincerely and joyfully entrust

SEHRREREUAR 2 E 1 to be embraced by Amitabha’s light, never to be abandoned
1T practice

ZPUEE] | Z74E 5L Land of Peace and Joy

ISR resolution from the causal ground (the environment where the practitioner
practices)

[Rl%% causative karma, causes and supporting conditions
[R5 karma, cause and effect/consequence
ZH 5  scrupulous Amitabha-recitation / recite Amitabha’s name scrupulously

88— Amitabha Buddha and his name are one

T

Bz supportive karma (action)

Bh{T supplementary provisions

Bfi;&  assistance in Amitabha-recitation

g4z all who practice accordingly will be reborn in the Pure Land

KBHF 1 Song-Ming Pure Land/ Pure Land [practice] during the Song and Ming
dynasties

ZIE R - ZEEIE - 7Y50=%F To be filial towards our parents, respect and
serve our teachers and elders, and venerate the Three Gems

J\El

[a[s@ e Amitabha Buddha
Faf{iifzéE agada medicine (which cures all ailments)
EZ meditative virtues; TEHZ 3% meditative and non-meditative virtues

ERN 32 » [B[[A3K4:  practicing the meditative and non-meditative virtues, and
dedicating the resulting merit towards rebirth



55¥7i8  the Easy Path
“=tH founder (of a Dharma school) / patriarch
¥4 1% assured of rebirth / rebirth is certain

4 TEA primary cause of rebirth

2 Amitabha-recitation / recitation of Amitabha Buddha’s name / name-
recitation / Buddha-invocation

S fiBAFT  the practice of Amitabha-recitation / Buddha-invocation
Sf# A Amitabha-reciter (in Pure Land contexts) / reciter / name-reciter
S =Hk recitation samadhi

ST fH%E  recite consistently / recite without variation; & 2 fH4E - &SNS recite
consistently / recite persistently

=t seven-day recitation retreat
bt recitation device
SSPEFIFE  pundarika (white lotus) flower

S IE —#AYHEE  the splendid nature of both the environment and the beings

JUE]

EFY  the Path of Importance

g P Namo Amitabha Buddha
{£ faith; to have faith in / to believe

=7 5HPERE  faith in, and acceptance of, Amitabha’s deliverance / have faith in,
and to accept, Amitabha’s deliverance

{£ ~ FH ~ 77 faith, aspiration and practice (Amitabha-recitation)

{2~ B8 ~ {T=%&F&F faith, aspiration for rebirth and Amitabha-recitation are the three
causative factors of rebirth in the Pure Land ref. /5 / 7244H7&#E grounds for
our rebirth

=4% joyful entrusting



{Z1#% the context for faith
nnflZ status/ status of practice
FIFHHIH  to be proper in terms of principle and practice

{E=ETh{= » A= 4FE4:  engage in virtuous acts and dedicate the resulting merit
towards rebirth

+&

FRf% > fRE8 capability / karmic inclinations / aptitude

FRAEE basic / root resolution

HEE R still anxiety and concentrate the mind

IR #s present benefits / benefits in the present lifetime

A AIE  achieving non-retrogression in this lifetime

EHETIN®E genuine deeds of merit; “NE % insubstantial merits

HEEE o S entrust ourselves to the Lotus Platform and focus our minds
on the Pure Land.

"H& B T#% ,  time and circumstances
E{n[ElFE interpenetration of the ultimate and the worldly truths
S willful reincarnation
7F+ 5= Pure Land school

719 Pure Land path; Pure Land school
VHfH4  recite Amitabha Buddha’s name purely, without interruption or deviation

B4 0 JEEhANFE  seeking rebirth in the Pure Land by single-mindedly reciting
Amitabha’s name, relying on his Fundamental Vow

Hile e (— OB fiiss) single-minded recitation of Amitabha’s name; recite
his name exclusively



HFi 5% undertake exclusive name-recitation

=2 recite exclusively; exclusive recitation; recite in a focused manner
& recite randomly

E{& core teaching / practice; focused practice

H1EE  with two-fold exclusivity

PR fFsk  avoid evil and cherish good

FLE deliver / save / deliverance /salvation

AxA-FeER  wish to be reborn in my land

5% recite Amitabha’s name steadfastly / steadfast recitation of Amitabha’s
name / holding fast to the name

#:E 17 abandon self-power
"#&: 5174,  totake one's own life in search of rebirth in the Pure Land

AR from the achievement to the cause

A ESE from the cause to the achievement

+ &

tx&EtHFL Land of Bliss ; 75 /5 fir&E 57 Western Land of Bliss

#= non-meditative virtues

fHE[L{E  practice without interruption

L=y » BAFESL  be sincere and scrupulous in your relationships; avoid evil
and cherish good

=fR righteous roots / roots of righteousness; />ZfE1E{E to have few virtuous
roots and meritorious blessing; Z=fRtE{= to have abundant / plentiful
virtuous roots and meritorious blessings

=787  Shandao lineage

=y s 13 5FY  Pure Land school in the Shandao tradition



(S F 1 Sui-Tang Pure Land ; Pure Land (practice) during the Sui and Tang
dynasties

&he | 17L& grounds for our rebirth ref. /=~ fF « 77 =& the merit/
credentials required for rebirth

B @it the Great Name of a Myriad Virtues / the Name of Infinite Merit

B NFE (kEHZEESAKETEESE ) If ten thousand people practice [Amitabha-
recitation], ten thousand will be reborn.” (By Master Yongming Yanshou)

4% H  secondary texts

4&4% form a karmic connection

4&54%H  Vows of Karmic Connection

20, resolve to achieve bodhicitta (gaining Buddhahood to save beings)

ftssy > BAYRESE  be sincere and scrupulous in your relationships; avoid evil
and cherish good

EEEEf  stages for Bodhisattvas

+ =51

E2359  schools of the Sacred Path

‘E4n future benefits

=1%JFE Vows of Direct Causation

‘=1 those who are responsive (to a teaching)

3835 Dharma center / place of Dharma learning / Dharma field

JESEASE N iniquitous ordinary beings subject to endless rebirth

fEE S  define for all time

FEESS 2 Fi  adefinitive commentary for the ages

fEE TS 2 KET  the master who defined [the Contemplation Sutra] for all time

F#fH auspicious signs



+ U]

FEE+ 5 M4 Comprehensive deliverance of all sentient beings
‘EfH2 65 invocation at the level of absolute reality
T4 @8 oral invocation of the Buddha’s name / name-recitation

JEk&E  revulsion

+E]

F5{TE A dedication of merit from good deeds

fEsEf&== eliminate evil and nurture good

4 %% augmentative cause

$H4%  karmic intimacy

ME% = miscellaneous practices according to circumstances

& A NEE ANZE I 10,000 recite (Amitabha’s name), 10,000 will be reborn in the Pure
Land

aAY !

14 / FH% capability, karmic inclinations

f#£—H#E in rebirth and enlightenment, the aptitude (of sentient beings) is at one
with the teaching (of Amitabha) / aptitude and Dharma are one

1A fE (= two kinds of deep faith, with reference to the aptitude of sentient
beings and the deliverance of Amitabha Buddha

t&#2 horizontal / lateral transcendence

& -5 Buddha-recollection and Buddha-invocation

+#

TP AJRE the Fundamental Vow of Amitabha Buddha

f8FEE{T primary practice of reverential actions

+ /&

i aspiration / vow / wish



JFRA-5ffE 3 1 aspiration to rebirth in Amitabha Buddha’s Pure Land / aspire to
rebirth in Amitabha’s Pure Land

B R85 - FEEsE  unadulterated and uncomplicated

== miscellaneous virtuous practices

7T miscellaneous practices (manifold and highly diverse, they are neither pure nor
concentrated)

¥EfZ  mixed practice / assorted practice

HETTHEZ  mixed practice

4% at the point of death

G287 %  In the context of someone at the point of death / for those at the point of
death

FGen4%hdF  at the point of death

EE a4 A a person about to die

+ILE

#9778  the Difficult Path

4 %% augmentative cause
—E
i

SHEMIE{T primary practice of recitation of scripture
Hg4E  deliverance / deliver sentient beings  ref. /2" deliverance / salvation
¥4 =JFH The Three Vows of Deliverance

A 4% augmentative cause of deliverance

FEA.  draw people / attract assemblies

=4 embrace and receive all sentient beings

BREUR#: OLBHEEEURES)  the light of Amitabha embraces them always; 2251



& embraced by his light; fEHGER? protected by his ever-embracing light
&2 voice support for / the support voiced by

MEE —#8 contrivance and reality are one

e |

BHAHIEST Primary Practice of contemplation

—+HE

EMALE {7 Primary Practice of praise and offering
EAE S meditative invocation
Eifg & invocation by visualization

(+=319) Bl =k 13 contemplative samadhis



7) GENERAL TERMS IN BUDDHISM
— &

—[» single-minded/single-mindedness; 25— » phenomenal
single-mindedness ; ¥ —,» noumenal single-mindedness

—1JJ%  Sravaka and Pratyekabuddha wisdom

—JfEZ All-inclusive Buddha wisdom

— =" Three Thousand Realms in a Single Thought

— 0 =# Threefold Contemplation with One Mind

—£F1 the Seal of the One Truth

|

JUF#E the Noble Eightfold Path [1F 57, ~ TEEUE ~ 158 ~ [F2£ ~ 1Fdy ~ [FAEH
&~ 1EXE : Right View, Right Thought, Right Speech, Right Action, Right

Livelihood, Right Effort, Right Mindfulness and Right Concentration]

J\EIUT2F9 84,000 schools of Dharma practice

J\GE3EFH the common patriarch of the Eight Schools (Nagarjuna)

+=2 Ten Good Actions

-+ £5L the Ten Dharma Realms

T (GR) R~ s - F0E > =EE Wit O &nh - & BH R Ten
Evil Actions: Kkilling, stealing, sexual misconduct, lying, divisive talk, harsh speech,
flowery words, greed, anger and ignorance

+ 5 =tH=E@  the Buddhas of the three time frames and ten directions
+KFEE Master of the Ten Great Vows

+4ERF  Ten Kinds of Non-obstruction

+—[K4% Twelve Links of Dependent Arising / Twelve-fold Dependent
Origination : (fig8H ~ 17~ 3% ~ #40 ~ NA g~ 2~ & - B~ - 4 - it

Ignorance, Formation, Consciousness, Name & Form, Six Organs, Contact, Feeling,
Craving, Clinging, Becoming, Birth, Aging & Death)



-+ /R 4£3£  Eighteen Special Qualities
AH#2Z2 Humanist Buddhism
ANAE#EZ Buddhism of Human Life

A4/ the Eight Sufferings of life (4=7 the suffering of birth; 23 the suffering
of old age; J% & the suffering of sickness; 9t the suffering of death; {2/ & the
suffering of encountering those we hate; & jl#f the suffering of separating from

those we love; >k~ 75 the suffering of not getting what we want; 71 &8t the
suffering of being burned by the Five Aggregates)

At mundane / worldly

T#: ultimate meaning; ‘N '# expedient meaning

=#]

= Ku[fEtk#)  three great asamkhyeya-kalpas
=T KT 5 (a) great chiliocosm

=Hzfc take the Three Refuges

=%§ the Three Gems

=5 the Three Domains — i.e., 2{4% the Realm of Sensuous Desire; /74X the
Realm of Form; #7257 the Realm Without Form / the Formless Realm (of pure
spirit)

=Z5E78 the Three Wretched Realms

— b

—1 the Three Sufferings [ the suffering of suffering, or painful experiences

(dukkha-dukkha); 2+ the suffering of decay (viparinama-dukkha); 172 the
suffering of change (sankhara-dukkha)]

=B | =JEEH  samadhi (perfect concentration)
=W F  supreme samadhi

RN A THNE o sEAMET > JEEEEIEE  The Three Dharma Seals: formations
are impermanent; dharmas are without self; nirvana is quiescent (PU;AE[] © 51T
o BEAER - AR 0 VRS REF  The Four Dharma Seals: formations are
impermanent; dharmas are without self; all flawed phenomena are subject to suffering;
nirvana is quiescent)



— 2% the Three Pure Precepts

— & the third phala (fruition) of self-cultivation
=u52 Sanlun (Three Treatises) School

— A8 Essential Emptiness of the Three Wheels
=¥ Three Contemplations

—=%X three sets of monastic robes

—E the Three Learnings [# ~ & - £ precepts (sila), meditative concentration
(samadbhi), wisdom (prajna)]

=+M J\+FEHF the 32 marks and 80 physical characteristics of a Buddha
= K@ #ksh three great asamkhyeya-kalpas

—HA7NiE three insights and six special powers

=5 K= burning house of the Three Domains

— J5{# Buddhas of the Three Directions

—1{t+# Buddhas of the Three Time Frames

— 53 Buddhas of the Three Bodies

=5 1 E£5 -~ #15 - {E& The three bodies (trikaya): Dharma Body (Dharmakaya),
Reward Body (Sambhogakaya), Manifest Body (Nirmanakaya)

=R (BRfEzErT ()~ SeAarT (R ~ E(EFT (P5))  hall of the three gates

(symbolizing emptiness (central gate), formlessness (east gate) and non-action (west
gate))

—2Z£ three categories of karma (actions) / deeds, words and thoughts
— 1% three sources of good fortune

=1HRE  cause and effect of the past, present and future / karma of the Three Time
Frames

—=Fffn Three-Secret Yoga

— e The Three Realms exist only in the mind.



—&ilElgh Perfect Harmony of the Three Truths

4%~ 7 ~ 33 The Three Collections (Tripitaka) - Sutras, Vinaya and
Abhidharma (sutras, monastic discipline, and commentary)

=R NEAS  REFRE - A RFGE three kinds of clean meat: you “neither see
nor hear the killing, and it isn’t performed specially for you.”

T-ZPEmAT master of a thousand treatises (Nagarjuna)

/NI / AR ES Theravada / Hinayana / the Lesser \Vehicle

KIE Mahayana / the Greater \ehicle

Kl Mahasamghika

KERF wealthy benefactor / rich elder

KIEEF s Great Hall / Grand Hall

KIEf(ViE Great Perfection Heart Essence (Dzogchen Nyingthig)
& to offer incense

FEFRES - PEERES - TEMRES  aperson of superior, intermediate or inferior
ability; FAEFI%  superior roots and capabilities

¥ Madhyamaka (“Middle Way”) thought
L[I["] mountain gate, monastery entrance

(LI mountain gate hall

O

L3 the Five Precepts and Ten Good Actions

H#i(5E) the Five Gravest Karmic Transgressions

A58 the Five Gravest Karmic Transgressions and Ten Evil Actions

7148 | 72 the Five Aggregates, or skandhas [{f ~ 57 ~ 48 ~ {7 ~ 3 : form (rupa),
sensation (vedana), perception (samjna), mental formations (sankhara) and

consciousness (vijnana)]

T128 %575 The Five Aggregates are empty.



TiFEZy#  Buddhist teachings of the Five Vehicles: A 3 the human vehicle; K3
the vehicle of celestial beings; # i3 the vehicle of Sravakas; 4%/ the vehicle of
Pratyekabuddhas; [z 3f¢ the vehicle of Bodhisattvas

% the Five Turbidities

1% the Five Degenerations

45745 Five-Fold Dharma Body

FHE J\# the Five Periods and Eight Teachings

e (M~~~ &) five desires (for wealth, sex, fame, food, and sleep)
T3 five pungent spices

FLEGTEHY,  full prostration, press the ground with five appendages

7FE - six sense faculties

7NEE  six defiling objects

75HH Six Features

JNFE Ml > FEA - S S REAE - fHE - s Six Paramitas: generosity (dana),
precepts (sila), forbearance (khanti), diligence (viriya), meditative concentration
(samadbhi), wisdom (prajna)

7NEE{T the Six Paramitas and myriad virtuous deeds

NP

NiE  the Six Realms
7NaEdgE  rebirth in the Six Realms

AIRAERS © & - IE - - g 580~ R, Six root afflictions: greed, anger,
ignorance, arrogance, suspicion and false views

JNfH#E  Six special / supernatural powers (SKHE#H divine vision; KX E.## divine
hearing; {38 mind-reading; 75 piE fate-knowing; H /£ 28 fleetness of foot; JEaE
7 end of defilements)

7~ MLPUEE  six ordinary and four sacred categories of sentient beings

NHESFL  the Six Ordinary Dharma Realms

J7{# expedient practice



JiLE (FEMGLE ~ 85510 )  abbot’s quarters (hualin quarters / prajna quarters)
fzE&  (body) in the intermediate state (between death and rebirth)

FEEAH the Middle Way reality

KI5 non-reliance on language

KEZ5% Tiantai School

KT Hall of the Heavenly Kings

K& celestial demons / demons

4YERZESE fragmentary rebirths

FEI  mudra

k-1

VUEESE - 5 ~ B2 ~ J§ ~ 78 the Four Noble Truths: suffering, the cause of suffering,
the extinction of suffering, the path leading to the cessation of suffering

PuZy Gigk ~ #8 ~ Bl ~ [B]) the four paths of Dharma practice (according to the Tiantai
school) — Pitaka, Common, Distinctive and
Round (perfect)

VU (FAE - AKE -~ FAEAH - =554H) the four arbitrary notions (of self, others,
living beings and their continuing existence)

VUf% the Four Samgrahas (Means of Attraction, ways to win others over) [{ffilif ~ &
55 ~ FllfT ~ [H/Z5 the Four Means of Attraction: generosity (dana), kind speech
(priyavadyata), beneficial acts (arthakriya), empathy (samanartha)

VU4, the Four Immeasurable Minds
VudEFTE the Four Kinds of Fearlessness

Vg4 the Four Modes of Birth

POHGE © HOEARA ~ IRFEAREE ~ KT EARA T3 ~ {REF KR the Four
Reliances: rely on the Dharma, not the person; rely on the meaning, not the words;
rely on the ultimate, not the expedient; rely on wisdom, not knowledge.

DOy ERSE ~ LIRSS ~ miE (HIESE ) Four-Division Vinaya school / Nanshan
Vinaya School / Nanshan school



POREE (SORERE - TESE - BIE 20 - HiEiamE)  the Four Great
Bodhisattvas (Bodhisattvas Manjusri, Samantabhadra, Avalokitesvara and Ksitigarbha)

POA =t CBAE M) ~ /K (BURRME) ~ K (DABR Rt ) ~ B (DB RsfE)  the

Four Elements: earth (solid in nature), water (wet), fire (warm) and wind (motional)

VUK E522  The Four Elements are all empty

PUSE (E2RE)  WISRZEREE - CRIES - SRS - UEMZE Four stages
of enlightenment (Sravaka): Sotapanna, Sakadagami, Anagami and Arhat

PUEE;: 5L the Four Sacred Dharma Realms

1 ERFH  the Age of Correct Dharma

FEHEHA  the Age of Dharma Decline

HiEk4E5E  breaking the cycle of rebirth

Hi#fE s aspiration to transcendence, leave this world

Hittt  extra-worldly / supramundane

15 H Day of renunciation (to take monastic vows)

Thpk s initial state of meditative concentration

& correct thought

Ih{® meritand virtue ref. 2 Z7/7/# genuine deeds of merit
AR B R0 E S innate, pure Buddha-nature

i} magic potion / magic pill

4NHE  other faiths, religions (non-Buddhist)

B F A% Tiantai and Pure Land are one indivisible family.
piEH Day of enlightenment

5|#¢E5E  triggering meditation

<z %5 Other-Enjoyment Reward Body

Ay



21255 © Ten Names of the Tathagata [#[17ik Tathagata (Thus-Come One); JE{i:
Arhat (one worthy of offerings); 17/ Anuttara Samyaksamuddha (one with correct
and universal knowledge); 477 & Vidyacarana-Samanna (one perfect in wisdom and
action); == Sugata (well-gone one); &% Lokavid (one who knows the world);
f_|- - Anuttara (unsurpassed leader); 5% 55 Purusa Damya Sarathi (trainer of
men); X A Fifi Sasta Devamanusyanam (teacher of gods and humans); {# 2t
Buddha-Bhagavat (the enlightened, World-Honored-One)]

WABR/KABEE A A person who drinks naturally knows whether the water is hot or
cold

Hik flawed

HIRIhE  flawed merit / virtues

F1% sentient beings

k£ conditioned phenomena / dharma

1T practice

7T7E actions and vows / resolve-directed action

=~ =% delusions of views and thoughts  ref. £E02( « #4747 5€ delusions of
worldly obstruction and of ignorance

H fth—#% self and others as one

EFFf  benefit oneself as well as others
E M5 True-Nature Body

HZMH# 5 Self-Enjoyment Reward Body

5K Celestial Realm of Form

15 physical presence

(B

HIE25 » Z2HliE . Form is emptiness. Emptiness is form.
%  collective karma

2= shared sect

H{Z& collective practice assembly

[KI#f,  causal ground



R4 f1&  aconvergence of karmic conditions
[B][=]{% gatha of dedication
EREEZAE  auspicious appearance amid a sea of clouds

Btz formation, existence, destruction and emptiness (or, genesis, growth,
stagnation, decay and destruction)

717 enduring pain and suffering

Wt

{T##% calmly abiding meditation

o

+ /&% press (hold) palms together / press ten fingers together

T

f#54H physical attributes of a Buddha

{BEILET / J2BET Buddha’s Birthday / Vesak Day

%) kalpa

Wi E  Bodhisattva of the First Stage

Vbl sramenera (novice monk); /DififE samaneri (novice nun)
[e[ (s  Aksobhya Buddha

HiEE specific vow (ref. 4255 general vow)

22K} be filial towards parents

e [El complete and perfect / ultimate and all-encompassing
i, ~ E ~ £ precepts, meditative concentration and wisdom
78 ordination platforms

FJE  burning-dot scars

E g5, full ordination

A, view-of-self



12 personal pride
PERGHEE  reincarnation
THEE /005 spiritual consciousness / mind consciousness

FIFR  (a person with) superior capabilities

J\El

A5 dharma realm(s)

ZEFUE S body of the Dharmadhatu (universal Buddha)

A5 EIFE Perfect Interpenetration of the Dharma Realm

7EEEHA  the Age of Dharma Extinction

7EE3E  senior / advanced Bodhisattva

J7AE[] Dharma seal

A5 Dharma-Nature Body

7Z®&  Dharma service/assembly

7A i  the giving of the Dharma, teaching or sharing with others the Dharma

A5k All things arise from the Dharma realm

yE#% Dharma instruments

JE+ /{258 | 1522 householder(s) / lay practitioner(s)
JE-+-#& Buddhist lay lodge

%= diamond (vajra) recitation

Z[I#F vajra scepter

7= Emptiness sect H5%  Existence sect

WA EE[R SR two tiers of cause and effect

JEAEIEIEAEK  Celestial Realm of Neither Perception nor Non-Perception;
Heaven of Neither Perception nor Non-Perception



Pe[ZfE%  Arhat

2 =Kk samadhi of Amitabha-recitation
=iz hall of Amitabha-recitation

it dharani

BH,CM M direct realization of Buddha-nature

JE =] dedication

I [E 1= dedication of merit

“=fH founder, patriarch (of a Dharma school)
it make an offering / offerings

i =% make offerings to the Three Gems
<25 Enjoyment Body

ZF—Fw undertake and uphold the triple refuges
SfbEl7E  Perfect mastery of Amitabha-recitation
“=FI[-f- sarira (sacred remains, relics)

256 verification in practice ref. Z£z&° verification in the scriptures; ZZ:&
verification in principle

Z=EEAN  respect and serve teachers and elders

7555 mustard seed kalpa

[ff#S possession by spirits; [f#5{#5E possession by spirits to convey messages
I (f4hiE  pseudo-Buddhist cults

W4 release animals

JUE]

f& practice / cultivation

fRfic=%8 take refuge in the Three Gems



fazg  worldly truth

Esk delusion of thoughts

3/ paranormal power / special power

{2 EE— the most accomplished in special powers

fHE  spirit

FE{# undertake repentance rites / undertake rites of penitence
F575174H indicating the direction and establishing the entity
e reflection

HIFERLH%  to suit the inclinations and capabilities of the public
HE4 5 E  deep meditative concentration

Efs A0 0 RMERKEE  pointing directly to the mind and achieving Buddhahood by

perceiving one’s own nature

{#Fifi vinayacariya (vinaya master)
%22 enduring resentment and harm
a5l planchette writing

kS armor-like diligence

T rainbow body

+#

YR ZRIR . Saha world

E&F  ultimate truth

& ~ [H - B¢ greed, anger and ignorance / greed, anger and delusion
&~ E - % - 18 - BE greed, anger, delusion, pride and doubt
FRME (a person’s) nature and inclinations

A4y circulation section



[F4EEZ0 Theravada Buddhism

S K{®  prominent monastic

R ReEE  save the suffering and deliver the imperiled

GURET karmic creditors

#Z({%F attendant

2 purification of bad karma

RYFS 7282 Paramitas

WIRZEE [ EiARAFT  standard doctrines / Dharma schools other than Pure Land
F(Z3%5/ simultaneous practice and propagation of multiple approaches
o #EA=  Buddha-bathing Dharma service

JE#2H  Day of entering Parinirvana

HAhE  the giving of material wealth

JEEE  prayers for the dead

B blessings for the dead

:ﬁ %?ain enlightenment

TEHHZE no distinction between adversaries and intimates
MK (#)f#) Brahma Heaven of the Form Realms

a2 | Z 2y esoteric Buddhism

A alms bowl

fiizfl  make the gesture of greeting

R AR ERE Bodhisattvas of the Great Sea of Purity

JE#L  pure regulations



EXEM teacher of state
ME Rt o BM4E5EEFE Pure Land of the mind, Amitabha Buddha of our own nature

=551 Only the enlightened can know

=g verification in principle ref. Z&z% verification in the scriptures; Zz&
verification in practice

¥%&C prediction of Buddhahood ref. 5/##757 receive a prediction of
Buddhahood from the Buddha

A& study the scriptures in depth
28R scripture-based schools
2190 H1{#  special transmission without using the scriptures
H 5= dependent sect / school
R ZEA[El % partial and complete teachings
22 ZRF92 Brahmanism
A5 EE wrong views of the sensuous world

S5 =

45, karmic habits

2072 kasaya, monastic’s robe

Vvl

Z—Fay first-principle truths

153% emotive consciousness

+ &

35 enlightenment; the way / the path
=% delusion

fHZ;  quick teaching; ultimate teaching
fEE  immeasurable / countless

fE7E  boundless



fiEF;  egolessness

% K2 ~ [AIBSKFE  great unconditional benevolence / kindness and universal
compassion

fiEHHE  delusion of ignorance

#EFTHER  [the Buddha delivered this sutra] on his own initiative, without prompting
fit FFZE A supreme, perfect enlightenment (Anuttara-samyak-sambodhi)

i - FESHE  supreme wisdom and enlightenment

#EELj  the giving of fearlessness, relieving others of fear

#4571 H%F non-discriminatory wisdom

5205 HR  the Age of Semblance Dharma

== Eg s~ Huayan (Garland, or Avatamsaka) school

=[5z — 88 Three Sacred Beings of the Avatamsaka Sutra

FEEEE Bodhisattva of the highest level

fHiFE W% Bodhisattva one lifetime removed from Buddhahood / Buddha-in-waiting
1] make mountain pilgrimages

MEs%== Yogacara school

=BT« =7 A agood man or woman

==FF  meritorious roots

=ZcHEFE  karmic consequences

=41z Dharma friend / Dharma mentor

=4E  Subhakarasimha

BHYE  consecration ceremony

B ~ 4% ~ FF - JE2  flexibility, protection, abidance and violation of the precepts

%7 Bodhisattva precepts



FH7, waiver of a precept

#5  reward body

B0 lama

fs#5E1  supreme truth(s)

45E[l make a mudra

4EE[NRTEH greeting gesture with mudras

B | #81  deliverance of the deceased

+ =51

B2 A /B23&  sacred beings / holy beings / saintly beings
EfEEY Bodhisattva wisdom

485 verification in the scriptures ref. ZZz% verification in principle; Z:z&
verification in practice / practical corroboration

Z%Fh suttacariya (sutra master)
[ElghfErEE  perfect interpenetration without obstruction

[E|# complete teaching / round teaching / perfect teaching ref. /#7555 Pitaka,
Common, Distinctive and Round (perfect) teachings

= taboo

Hifine:)k Yogacara school

%5222 have one's head shaved and become a monk / take tonsure
WoEREHA  Age of Dharma Extinction

=45 mind-made body

fi§% /7% sudden and immediate teaching / path

=£ /7 karma, force of karma

Z[X karmic seeds



EEEH]2%  emptiness in the immediate moment

HAAE no food after midday

+ U]

‘EffH absolute / ultimate reality; 5%A 2 fH ultimate reality of all dharmas
W2 /% gradual, incremental teaching / path
JMiTfE gradual, incremental cultivation

EE/bEX  delusion of worldly obstructions / the myriad delusions

B8 tablet inscription

EEEE(Z twin practices of accumulating meritorious blessings and wisdom
FH4E chant the sutras

= immersion

54 Vihara

sH—1t])/5 %0 Sarvastivada school

+7E]

SESEEE > R Z2{T actively does good and avoids evil
4 ARl the Law of Dependent Origination
ELH  exit (the cycle of rebirth) vertically

f&#E  transcend (the cycle of rebirth) horizontally, laterally

JE{E emanation
g AMER, All phenomena are consciousness-only
FETEFZEC  blessings and a prediction of Buddhahood

felie; read the scriptures



g 5838 realm of hungry ghosts

ZmEM abhidhammacariya (treatise master)
HEF, preclusive precepts

s#tf  lotus association

#&4%) rock kalpa

+75E]

s

f#H5% Ch’an (Zen) school

45 | B Pratyekabuddha

&kt 4:2= Dependent Origination and Empty Nature
“lssesm= wisdom based on transcendental truths
fEF e Jambudvipa

WREHIL{# set oneself afire as an offering to the Buddha
JE{L  worthy recipient(s) of offerings

SpZL A, persisting in attentive observance of the Dharma

EkE{5 Variable Body

BE4% - BE{7 - B/ what is appropriate under the circumstances and according to
our ability

VEMAITEE(S  pay respects by holding our head and face to the (recipient’s) feet

+ &

“&jge  general vow ref. /i specific vow

f#E 7 the power of meditative concentration
tHEZ/ 2 koans from the Ch’an tradition
#2{% monastics disrobing and returning to secular life

& Response Body



+ /&

=X eliminating afflictions / eradicating delusions; E=%z5 E.  eradicate delusions
and realize the truth, to be enlightened about ultimate reality

i -E#e to turn the Dharma wheel
AR ZEY transform consciousness into wisdom
MBS monastic regulations (conglin ginggui)

Z&(3  circumambulation

+ILE

=5 realize / realization (of a certain state or stage on the path to Buddhahood)
fi#E icchantika (the vilest, most deluded beings)

figi/\5f5 Laba porridge

s E A [E Pitaka, Common, Distinctive and Round (perfect) teachings

fEc 448 sutra library

=t

1k influence and transform

FREE precepts against evil-doing
s 7+, precepts for practicing good
ma=AfE#E  diligence in practicing good

EE2S A 57 precepts to benefit sentient beings

Y

B2 A G HE  diligence in benefiting sentient beings
s#3  guardian deities of Buddhism
JEE=E  demonic phenomena

J#JH empowerment (abhiseka)



FEZL | /£ partial teaching / expedient teaching or path  ref. /5/Z7 complete teaching
/ round teaching / perfect teaching; Z#¢/ ;> ultimate teaching / path; &t #5 7//&
Pitaka, Common, Distinctive and Round (perfect) teachings

RETG J5{E expedient, partial

SHEF A read and recite Mahayana scriptures

—+=#

sELAGE  transformational rebirths

(b5 Transformation Body



8) NAMES AND PLACES

—&l

|

JUEFL T R~ A~ PERE ~ B4~ #l0R ~ MEUENENFRE - DUER -~ &
B FEE=ERAE

The nine realms are home to ordinary beings of the Six Realms (celestial beings,
humans, asuras, animals, hungry ghosts and hell beings) and the three types of sacred
beings (Sravakas, Pratyekabuddhas and Bodhisattvas).

=&

KEhe % Bodhisattva Mahasthamaprapta

FKAERE  the Great Brahman
KEFEE%  Otani expedition

KEEVI#ASF  Great Sacred Bamboo Grove Monastery

o]

2 the World-Honored One
/DEEKETR  Master Shaokang
CHRERE  Bodhisattva Manjusri
e Lokasema

~7% Amoghavajra

SR FE Princess Wencheng
R Ei/\F Princess Bhrikuti

HE%=F Riyan Monastery

F4h  Rajgir

kil

! KB 5% Bodhisattva Vasubandhu (a.k.a. " T35 £ | (a.k.a. Master of a

Thousand Treatises)

E[I5¢ KA Master Yinguang

2CHE=3  Tripitaka Master Xuanzang



HESF White Horse (Baima) Monastery, Luoyang

fEZH#E ] Neranjara River

HiEz#  Ven. Moggallana

oh . (f§5EifH) Fifth Patriarch Hongren (Ch’an/Zen School)

PO T ¢ FhE -~ BEJE - fB2ESE - (B9 four groups of Buddhists/disciples:
bhikkus, bhikkunis, upasaka, and upasika

EE AT the Jade Emperor

VURK T [ UK 4:Hl] Four Heavenly Kings / Four Guardian Warriors: 5 5§ 5] &
“F Vaisravana (Chiguo); Fg /71K F Virudhaka (Zengzhang); /5 75/ H K+
Virupaksa (Guangmu); 177 24K 1 Vaisravana (Duowen)

HiZZEIfE the institution of monasticism

LS Sack-cloth monk

Y

ZEE  Yanshou

788 Xingce

PEEESF  Xijing Monastery

Pais,  Central Asia

e % Bodhisattva Ksitigarbha
Z-it = An Shigao

T SL#EER Master Baizhang

i Jizang (549-623)

SEEHFIR  Master Light (i.e., Master Shandao)
Yr#ftE<s Bamboo Grove Monastery
FL# F 57 Mauryan Dynasty (of Magadha)

-7 5 Tubo Dynasty (of Tibet, 618-842)



g%k Akanishtha Heaven

Ytk Heaven of Light Sound

&
[ &k Ven. Ananda

“F#EEE  Ven. Sariputra

#0057 (BfE5% ) Buddha-Mind School (Ch'an/Zen School)

WEATEET Vinaya Master Miaokai
RS T Prince Ajatasatru
[e]JECIR 7 Ven. Atisa

HoMEFESF Nalanda Monastery

AN

7ESR AN Master Honen
JEIEKET  Master Fazhao

i bk Bhikku Dharmakara
vAEE Faxian

SEBARHET  Master Falang

[ZZ4%EE  Jinling Sutra Publishing House

S04

>

SMlAET  Master Jingang
% Vajrabodhi
HEEREE Ven. Kasyapa
WE )k Kadam school
R

k€ Dharmaraksa

kB8 Dharmaratna



(N Bl AAT  Master Mingsheng of Mizhou
PAERSAT Songtsen Gampo

EL -E A EEAT AET Master Khon Kontchok Gyalpo
Py S Ak Avici Hell

W ZEZ3Ii Benares (Varanasi)

Zf§rIk Sravasti

P 2R ] Kingdom of Kosala

2 e/t eEn Ullambana assembly / Chungyuan Festival (honoring the spirits of
the deceased)

SLE]

it = 4 H5(#  Vairocana Buddha

&% Shengchang

& Sheng’an

{217 Xinxing (541-594)

EHE%  (Queen) Vaidehi

Higife 28 (Princess) Yasodhara

MEEEEfE Kasyapa Matanga

THEIAES AT Royal Preceptor Karmapa

FiiA =% Trisong Detsen (Tibetan king)

t#75 (JE5%) Shenxiu (of the Northern Chan’/Zen School)
fK[EFE < Jeta Grove Monastery

#5% I E1Lf#E  Vinaya / Lu school (monastic discipline)

HFEFF Xiangji Monastery



A HA Early Propagation Period %5/ Hf Later Propagation Period

E B 2047 reincarnation system of living Buddhas

+&

SEAZ nirvana

ERUFEL Vulture Peak

FEIE Asvaghosa

EH Zhendi (499-569)

BFZEE ;A Glandar-ma Persecution (836-41), Tibet

FER (%% Gelugpa (Yellow Hat Sect)

L35 E Bodhisattva Skanda

DL (PT(E%EH /2 ) Panchen Lama (Panchen Erdeni)
+—&l

FE{$d  Sanghavarman

MEEESR (T Kumarajiva

7FEF King Suddhodana

FEE Santiraksit, 3# {£7, Kamalasila (Indian monks in Toibet)
&&mg1l1  Zhongnan mountains

=FEH5 Chongling Pagoda

ZEFEEIRE Dalai Lama

EERAR (B8~ HF - H2EE= 9K - 7R - BRBE=EF)  six

periods of the day (morning, noon, dusk, nightfall, midnight and dawn)

=i

EFERERFESL Gautama Siddhartha



iEECER Master Daochuo

Daoxuan (596-667)

i
ull

Dao’an

(i
K

W

JE(Z (f#520U%H)  Fourth Patriarch Daoxin (Ch’an/Zen School)
=ZEKHN  Master Shandao
FEKEN | igH KA Master Zhizhe / Master Zhiyi
HROKET  Master Puji (Huayan school)
ZEi&SF (#7M) Yunfeng Monastery in Hengzhou
#7457 Vikramasila Temple
=21 Sudhana
Femil Bodh Gaya

=¥z Bodhidharma

NN
I

%24 Sudatta
A

2o

it Asanga
diEfi5 A7 RET Master Vimalamitra

i#=~7 Vikramasila Monastery

+=51

= R« Kalayashas (translator of the Contemplation of Infinite Life Sutra)

#5{—1ll Yang Renshan

HIH

LB %  Bodhisattva Samantabhadra
0] (185% 1) Second Patriarch Huike (Ch’an/Zen School)
F59 A0l Master Yijing

@ 5% Huichang Dharma-Persecution (842-846 C.E.); anti-Buddhism campaign,
Iaunched by Emperor Wuzhong



sl

(FE1¥) T AfT  Master Jizang (of Jiaxiang Monastery)

a3z (1852 =+H) Third Patriarch Sengcan (Ch’an/Zen School)

)
m

255 Shiji Monastery

<F Ci’en Monastery (home temple of the Consciousness-Only School)

e
o

J

RS (AN E 2245 5%) Huayan School (Xianshou school/ Dharma Realm [Fajie]
school)

B L

#HegeHER 5 Lotus-Treasury Adorned World
EIGIR (40%) Nyingmapa (Red Hat Sect)

Ziftf@mAm~y Tashi Lhunpo Monastery

+E

2% KH Master Huiyuan
JEiZS AHR  Master Ouyi
HOKET Master Lianchi
#UE  Master Chewu
&1 Xianshou (643-712)

EHH AN, NIEZE = (ERIEAT)  Master Huiri, also known as Master Cimin
(a mentor of state during the Tang Dynasty)

E3LHT Master Huijing
FEERRF= A Queen Maya
EEFE ] Magadha State
+75E]
<“=J[5{# Lochana Buddha
S KET Master Tanluan  (a.k.a. fHE& - “the divine Luan™)

A (f85275FH, Bg5% ) Sixth Patriarch Huineng (Southern Sect)

flﬂﬁi



#2E; Master Huaigan (circa. 670)

15218 Master Huaiyun (640-701)
FEEOLZET  King Bimbisara

IEER (%)  Kagyupa (White Hat Sect)

IEFR S F5F Galdan Temple

8

sl E Bodhisattva Maitreya

HERIEEE Bodhisattva Nagarjuna (a.k.a. /\5% 2 H - “first patriarch of all eight
schools™)

R EE Upali

BEAAREL Ryukoku University (Kyoto)
+/\&l

‘% Fengde Monastery

EZHEfEE Lumbini Grove

fE#fHE2 F chakravartin (ideal universal ruler)

MR (7E6%) Sakyapa (Multi-Colored Sect)

+ILE]

#EPEEE \en. Nanda
ZENEZE Rahula

& /\ff7 Laba Festival

|
s



—+=#
gz Bhaisajyaguru (Medicine) Buddha
=8
e st

s e

Bt 30%E Bodhisattva Avalokitesvara / Bodhisattva Guanyin; [Popular
manifestations of the Bodhisattva:] [ <#{ 7 Guanyin in white robes; %1%
Guanyin sending off a child; fAE#{% Guanyin with fish basket; 7K 5 &%
Guanyin in moonlit water; +FTHEEI % Guanyin with a thousand arms and eyes

#2211 Vulture Peak (Gijjhakuta Hill)

B k1|



